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Tonbko ana ctpad EBpasuickoro
3KOHOMHUECKOro col03a
(TamoxxeHHoro col3a)

B cocTaB aKkcnnyatalMoHHbIX JOKYMEHTOB, NPeayCMOTPEH-

HbIX U3roTOBMTENEM ANIA NPOAYKLMM, MOTYT BXOAIMTb HACTOA-

L|ee PYKOBOACTBO MO 3KCMNyaTaLuu, a TakKe NPUNOXEHHA.

NHdopMaLmsa o NoATBEPKAEHUN COOTBETCTBUA COAEPKUTCA

B NIPUNOXKEHUH.

NHdopMaLus o CTpaHe MPOUCXOXKAEHHA YKasaHa Ha Kopry-

CE U3OENHUA U B PUNOXKEHNH.

[lata M3roToBNEHHA yKasaHa Ha nocneaHen cTtpaHuLe 0b-

NOXKK PyKoBOACTBA MNK Ha KOPMNYCe U3AeNUA.

KOHTaKTHaA MHADOpPMaLMA OTHOCUTENbHO MMNOPTEPa Coaep-

KMTCA Ha YNaKoBKe.

Cpok cnyx6bl uagenus

Cpok cnyxbbl M3nenusa coctaBnaet 7 net. He pekomeHayert-

CA K3Kcnnyaraunu no UCTeueHnun 5net XPaHeHusA C Aatbl

u3rotoBneH1a 6ea npeaBapuTeNnbHOM NPOBEPKU (AaTy M3ro-

TOBNEHMA CM. Ha 3TMKETKe).

MepeueHb KPUTHUECKHUX OTKA30B H OLUMOOUHbBIE feii-

CTBUA NepcoHana Wnu1 nonb3oBartens

— He MCMonb30BaTh NP NOABNEHNH [1biMa HEMOCPECTBEH-
HO W3 Kopnyca u3nenus

— He MCMomnb30BaTh Ha OTKPbITOM MPOCTPAHCTBE BO BPeMA
noxaa (B pacnbinaemoit Bofie)

— He BKNoYaTb Npu nonafaH1u Bofbl B KOPMyC

Kputepuu npefenbHbiX COCTOAHUM

- MOBPEXaeH Kopnyc U3aenusa

Tvn ¥ NnepUoOAUUHOCTb TEXHHUECKOro 06CnyXUBaHHA

PekomeHayeTca OUUCTUTb MHCTPYMEHT OT MbINK MOC/E KaX-

1070 UCMOMb30BaHKA.

XpaHeHune

— HeobX0aMMO XPaHWTb B CyXOM MecTe

- HeOBXOﬂMMO XPaHWUTb BAA/IX OT UCTOYHUKOB NOBbILIEH-
HbIX TEMNEepaTyp 1 BO3AEHCTBUA CONHEUHbIX Nyuel

- Npu XpaHeHun Heobxoaumo usberatb peskoro nepenaga
Temneparyp

—  €CNU UHCTPYMEHT NOCTaBNAETCA B MATKOW CYMKe N nna-
CTMKOBOM Keice peKoMeHayeTCA XPaHnTb MHCTPYMEHT B
3TOM 3aLLUTHOM YNaKoBKe

- noapobHble TPeboBaHKA K YCNOBUAM XpaHEHUA CMOTPHTE
B[OCT 15150 (Ycnosue 1)

TpaHcnopTupoBKa

— KaTeropuuecku He 0NyCKaeTcA naaeHne v niobble Mexa-
HWYecK1e BO3AENCTBMUA Ha yNIaKOBKY NPU TPAHCMOPTH-
poBKe

- NPy pasrpyske/norpyake He A0MYCKAETCA UCNONb30Ba-
Hue Noboro BUaA TEXHUKH, paboTatoLen No NpUHLMNY
3a)KMMa YNaKoBKM

- NoapobHble TpeboBaHMA K YCTIOBUAM TPAHCTIOPTUPOBKM
cmotpute B FOCT 15150 (Ycnosue 5)

YKa3aHusa no TexHuKe besonacHoCcTH

PoTauuoHHbIi Na3epHbiil HUBENHP

[ina obecneueHus beaonacHoii U HagEXKHON
paboTbl c U3MEepPUTENbHBLIM HHCTPYMEHTOM
[OMKHbI ObITb NPOUNTaHbI M cOBNIOAaTbCA
BCe MHCTPYKUMKU. Ucnonb3oBaHKe U3MepH-

TeNbHOro MHCTPYMEHTa He B COOTBETCTBUH C HACTOALLU-

MH yKa3aHWAMH UPeBaTo NOBPEXAEHUEM HHTErPHPOBAH-

HbIX 3aLUTHBIX MeXaHW3MOB. HUKorAa He H3MeHsiiTe A0

Hey3HaBaeMOCTH NpeaynpeauTenbHbie TaBNUUKHK Ha H3-

mepuTenbHom HHcTpymenTe. XOPOLLO COXPAHUTE 3TU

WHCTPYKLUM M NEPEAABAUTE X BMECTE C NEPEJIA-

YEW UBMEPUTENbHOIO UHCTPYMEHTA.

» OCTOpOXXHO - NPMMEHEeHHe HHCTPYMEHTOB Ans obcny-
JKWBAHUA UMK IOCTHPOBKM UNH NPOLiEAYP TeXobcnyxu-
BaHUsA, KpOME YKa3aHHbIX 30eCb, MOXET NPUBECTH K
ONacHOMY BO3ieHCTBHIO H3NYYEeHHs.

» W3mepuTenbHbIH HHCTPYMEHT NOCTaBNAETCA C Npeay-
npeauTenbHoN Tabnuukoii (NokasaHa Ha cTpaHuue ¢
M300paXkeHHeM U3MEePHTENbHOr0 HHCTPYMEHTa).

LASER RADIATION
DO NOT STARE INTO BEAM

. CLASS 2 LASER PRODUCT
IEC 60825-1:2014, <1mW, 630 - 650nm

» Ecnu TeKcT npeaynpeauTenbHoil Tabnuuku He Ha Ba-
LweM PoJiHOM fA3biKe, Nepe NepBbiM 3anyCKOM B 3KC-
nnyatauuio 3aKneiite ee Hakneiikon Ha Bawem pog-
HOM A3blKe, KOTOpas BXOAHUT B 06beM NoCTaBKH.

He HanpaBnsiite nyu nasepa Ha nogei unu
JKWBOTHbIX U CAMH He CMOTPHTE Ha NPAMOHN
WNKM 0TPaXkaeMblil nyy nasepa. 10T Nyy Mo-
XKET CNenuTb NoAeH, CTaTb NPUUMHON He-
CYACTHOrO CNyyas W1 NOBPEAUTb rMasa.

» B cnyuae nonapaHua nazepHoro nyua B rnas rnasa
HY>XHO HaMePEeHHO 3aKPbITb U HEMEIEHHO OTBEp-
HYTbCA OT Nyua.

» He meHsiiTe HHUero B nasepHom ycTpoicree. OnucaH-
Hbl€ B HAaCTOALLEM PYKOBOACTBE MO 3KCMNyaTaLuu BO3-
MOXHOCTH M0 HAaCTPOMKE HE COMPAXEHBI C PUCKAMMU.

» He ucnonb3yiite ouku Anda pabotbl ¢ nasepom B Kaue-
CTBe 3aLUTHBIX 0UKOB. OukM /17 PaboTbi C 1a3epom
obecneunBaloT Nyullee pacro3HaBaHWe Na3epHOro nyua,
HO He 3aLLMLLAIOT OT 1a3EPHOT0 U3NYUEHHS.

» He ucnonb3yiite ouku ansa pabotbl ¢ nasepom B Kaue-
CTBe COMHLEe3aLUUTHbIX OUKOB MK 3a pynem. Ouku ans
paboTbl ¢ Nazepom He obecneunBaioT 3awuty ot YO-usny-
UeHMA W MELLIaT NPaBUIbHOMY LIBETOBOCTIPUATHIO.

» PeMOHT H3MepHUTeNnbHOro HHCTPYMEHTa paspeLuaeTca
BbINONHATb TONbKO KBaNnH(hULMPOBaHHOMY NepcoHany
M TONbKO C UICNONb30BaHMEM OPUTrMHANbHbIX 3anua-
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creit. ITum obecneunBaeTca 6e30MaCHOCTL U3MEPHUTEND-
HOrO MHCTPYMEHTA.

» He nossonsiite feTAM Nonb3oBaTbCA Na3ePHbIM U3-
MepHUTeNnbHbIM HHCTPYMeHTOM 6e3 npucmotpa. [lev
MOTYT M0 HEOCTOPOXHOCTH OCNENUTb MOCTOPOHHMX M0~
nen.

» He paboraiite c u~3MepUTENbHLIM HHCTPYMEHTOM BO
B3PbIBOONACHOM CpeAe, N0GNU30CTH OT rOPHOUMX XKHA-
KOCTeW, ra30B U NbiNK. B U3MepuTeNbHOM MHCTPYMEHTE
MOryT 0bpa3oBaTbCA MCKPbI, OT KOTOPbIX MOXeET BOCMNA-
MEHWTBCA NMblNb UK Napbl.

» He BckpbiBaiiTe akkymynatop. [1p1 3T0M BO3HMKaeT
0OMaCcHOCTb KOPOTKOTO 3aMblKaHHA.

» [pu noBpexaeHNH U HeHaaneXxalem HCNoNb30BaHUK
aKKyMYNATOpa MOXeT BbIAeNUTbCA ras. AKKymynatop
MOXeT BO3roparbcs UNK B3pbiBaTbeA.Obecneubte npu-
TOK CBEXXEro BO3[lyXa M NP1 BO3HUKHOBEHUH Xanob obpa-
TUTECD K Bpauy. [a3bl MOryT BbI3BaTb pasapaxeHue fbixa-
TENbHbIX NyTeN.

» [p1 HenpaBUNbLHOM UCMONb30BAHWK U3 aKKyMynATopa
MOXeT noTteub xuakocTb. U3beraiite conpukocHoBe-
HUA ¢ Hell. [Tpu cnyyaiiHOM KOHTaKTe NpoMoiiTe CooT-
BeTCTBYlOLee MecTo Booi. Ecnu ata xupkocTb nona-
[eT B rnasa, To ;0NONHUTENbHO 0bpaTuTech 3a
noMoLLbIo K Bpauy. BbiTekatoLlan akKyMyNATOpHaA Xna-
KOCTb MOXET NPUBECTH K Pa3ApaXeHUto KOXM U1 K 0X0-
ram.

» OcTpbiMU NpeaMeTamMu, Kak Hanp., rBO3JeM v oT-
BEePTKOW, a Takxe BHELUHWM CUNOBbIM BO3AieHCTBHEM
MOXXHO MOBPEAUTbL aKKyMYNATOpHYyto batapeto. 370
MOXET NPUBECTU K BHYTPEHHEMY KOPOTKOMY 3aMblKaHHIO,
BO3ropaHyIo C 3a[ibIMNIEHUEM, B3PbIBY UK NEPErpeBy ak-
KyMynAaTopHoi batapeu.

» 3awmwaiite HeMCNONb3yeMblil aKKyMYNATOP OT KaH-
LleNnAPCKUX CKPEenoK, MOHET, KNoueH, rBo3faeH, BUH-
TOB W APYrUX ManeHbKUX MeTannMuecKux npeaMeTos,
KOTOpble MOTyT 3aKOPOTHTb Nontoca. KopoTkoe 3ambl-
KaH1e NONKCOB aKKYMYNATOPa MOXET MPUBECTH K 0O~
ram Unu noxapy.

» HUcnonb3yiite akkymynATopHyio batapeio ToNbKo B U3-
AENUAX U3roToBUTENA. TONbKO TaK akKKyMyNATOP 3aLLu-
LLieH OT ONACHOM Neperpysky.

» 3apsaxalite aKKyMynATopHbie 6atapeu TonbKo ¢ NoMo-
LbIO 3apAAHBIX YCTPOHCTB, PEKOMEHA0BaHHbIX U3r0-
TOBUTENeM. 3apALHOe YCTPOUCTBO, NPeLyCMOTPEHHOE
LA ONPefeneHHOro BUfa akKyMyNnAaTOpOB, MOXET Np1Be-
CTM K NOXaPHOW ONACHOCTW NP MCMOMb30BAHWK €70 C
LPYTUMU aKKYMYNATOPaMH.

[ 3awmwaiite akKymynaTopHyio 6arapeio ot

O BbICOKMX TEMNeEpaTyp, Hanp., OT AUTENbHO-
m ro HarpeBaHUs Ha COMHLiE, OT OTHA, rPA3H,
AN BopAbI M Bnaru. CyLLEecTBYyeT 0MacHOCTb B3pbiBa

1 KOPOTKOrO 3aMblKaHHA.

» OctopoxHo! Mpu Hcnonb30BaHUK H3MEPUTENBHOTO
MHCTPYMeHTa ¢ Bluetooth® Bo3MOoXHbI NOMeXH Ans
APYruX npubopoB 1 yCTaHOBOK, CAMONETOB M Mefu-
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LMHCKHX annapaTos (Hanp., KapAHOCTHMYNATOPOB,
cnyxoBbiX annaparos). Kpome Toro, Henb3s NonHo-
CTbI0 UCKMIOUMTb HAaHECEHWE Bpefa HaXoAALMMCS B
HenocpeacTBeHHOH BNM30CTH NIOAAM H XKHBOTHBIM.
He nonb3yitecb 3MepuTeNbHbIM HHCTPYMEHTOM C
Bluetooth® B6nM3u MegULMHCKUX annapaToB, 3anpa-
BOYHbIX CTAHLUIA, XHMHUECKHX YCTaHOBOK U TEPPUTO-
PHi, HAa KOTOPbIX CYLLECTBYET ONAaCHOCTb B3PbiBa UNH
MOTYT NPOBOAUTLCA B3PbIBHbIEe paboTbl. He nonbayii-
TeCb U3MepUTeNbHbIM HHCTPYMeHTOM ¢ Bluetooth®B
camonetax. Crapaiitecb He BKNoUaTh €ro Ha npogon-
JXHTenbHOe BpeMA B HenocpefCTBEHHOH 6NH30CTH oT
Tena.

He ycTaHaBnuBaiiTe MarHUTHbie NPUHaANEX-

@ HOCTH BONU3M UMNNAHTAHTOB U NPOYMX Me-
AULUHCKMX annapartoB, Hanp., KapAUoCTH-
MYNATOPOB U MHCYNHHOBbIX HACOCOB. Haxo-
DALMECH B NPUHAL/IEXXHOCTAX MarHUTbl CO3/a-
I0T MarHMTHOE None, KOTOPOE MOXET OKa3bl-
BaTb BNUAHWE Ha PaboTy UMNNAHTAHTOB U Me-
[IMLMHCKMX annaparos.

» [lepKuTe MarHUTHbIe NPUHAANEXHOCTH BAANM OT Mar-
HUTHbIX HOCHTENeW JaHHBIX U OT NPHGOPOB, YYBCTBH-
TeNbHbIX K MarHUTHOMY nonko. Bo3eicTeue MarHuToB
MPUHALNEXHOCTEN MOXET NPUBOAUTL K HEBOCTIONHMMOM
noTepe AaHHbIX.

CnoBecHblIil TOBapHblil 3HaK Bluetooth’ n rpaduueckmii

3HaK (noroTHn) ABNAIOTCA 3apernCTPUPOBAHHBIM TOBap-

HbIM 3HaKOM H cobcTBeHHOoCTbIO Bluetooth SIG, Inc.

Komnanus Robert Bosch Power Tools GmbH ucnonb3yer

3TOT CNIOBECHbII TOBaPHBIi 3HAaK/NOrOTHN N0 NULEH3NH.

MynbT AUCTAHLMOHHOTO YNpPaBNeHus

MpounTaiite U BbINONHANTE BCe yKa3aHuA. Uc-
nonb30BaHKe NYNbTa AUCTAHLIMOHHOIO YNpPaB-
NeHus He B COOTBETCTBUM C HACTOALYUMH YKa-
3aHHUAMM UPEBaTO NOBPEXAECHUEM UHTETPHPO-
BaHHbIX B NYNbT GUCTaHLUOHHOTO YNpaBNeHua
3alUTHBIX MexaHu3moB. MOXKANYHCTA, HA-
OEXXHO XPAHUTE 3TU YKA3AHUA.

» PeMoHT nynbTa AUCTAHLMOHHOTO YNpaBneHus paspe-
aeTcA BbINONHATb TONbKO KBaNnWHLUPOBaHHOMY
nepcoHany U ToNbKO € HCMONb30BaHWEM OPHIMHAND-
HbIX 3anuacren. 3TuM obecrneurBaeTca 6€30MacHOCTb
nynbTa AUCTAHLUUOHHOIO YNpaBneHua.

» He paboraiite c nynbToM AUCTaHLHOHHOTO YNpaBne-
HUA BO B3pbIBOONACHOIi cpeae, NobNH3ocTH oT ro-
PIOUMX XKHAKOCTEH, ra30B W NbiNK. B u3mepuTenbHOM
MHCTPYMEHTE MOTyT 06pa3oBaTbCs UCKPbI, OT KOTOPbIX
MOXET BOCMNAaMEHUTbCA NMbiMb WK Napbl.

OnucaHWe npoAyKTa U ycnyr

Moxany#cra, cobnioaanTe MNMIOCTPALMK B Hauane pyko-
BOZICTBA N0 IKCMNyaTaLUK.
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MpuMeHeHHe NO Ha3HAUEHHUIO

PoTtauuoHHbIN Na3epHblit HUBENUP

M3mMepuTenbHbIA MHCTPYMEHT NpefHasHaueH Ans onpegene-
HWS ¥ NPOBEPKM TOUHO FOPU3OHTANBHBIX TMHWI, BEPTUKAMb-
HbIX TMHWIA, NUHKI CXOAa U OTBECOB.

N3MepuTenbHbIA MHCTPYMEHT NPUIoAEH AN PaboTbl BHYTPH
MOMELLEHNH U Ha OTKPbITOM BO3ZYXe.

MynbT AUCTaHLMOHHOIO YNpPaBNeHuUs

MynbT AUCTAHLMOHHOTO YNPaBNEH!s NpesHa3HaueH ans
yNpaBneHua CTponTeNbHbIMK Na3epamu Bosch no
Bluetooth®.

[TynbT AUCTAHUMOHHOTO YNPaBNEHUA MPUrofeH Ana paﬁOTbI
BHYTPW NOMELLEHUI 1 Ha OTKPLITOM BO3AYXe.

U306paxeHHble COCTaBHbIE YaCTH

Hymepauvm I/I306pa)KeHHbIX KOMMOHEHTOB BbIMONMHEHA MO
PUCYHKam U3MEPUTENIbHOrO UHCTPYMEHTA U NyNbTa AUCTAH-
LIMOHHOTr0 ynpaBneHUA CTpaHULax ¢ M306pa)KeHI/IFIMVI.

PoTtauuoHHbIN na3epHbli HUBENUP

(1) Kpbiuika batapeitHoro otceka
(2) dukcarop Kpbliluku batapeitHoro otceka

(3) KHonka HaknoHa BHW3 ¥ /KHomKa noBopoTa no yaco-
BOW CTpenke &

(4) Kuonka HaknoHa BBepx A/KHomnka NnoBopoTa NpoTHB
UacoBOW CTPENKU O

(5) KHomnka nuHernHoro pexuma
(6) KHonka poTalMoHHOro pexuma
(7) Knonka Bluetooth®
(8) M3meHsembll na3epHbii nyy
(9) OtBepcTre Ans BbIXoAa Na3epHOro nyua
(10) Touka oTBeca, npoeLpyemas Beepx”
(11) Bobikniouarenb
(12) Muaukatop cocToAHuA
(13) KHonka pyuHoro pexuma
(14) KHonka HacTPOWKHM HaKMoHa
(15) Oucnnen
(16) Haceuka ans BbipaBHHUBAHHUA
(17) Pyuka ans nepeHocku
(18) 'Hesno nop wratua 5/8" (ropu3oHTanbHoe)

(19) NpeaynpeautenbHas Tabnuuka nasepHoro Uanyue-
HHA

(20) I'Hespo nop wraTuB 5/8" (BepTHKanbHoe)

(21) CepwuitHblit Homep

(22) Bbiemka ana moayna Bluetooth® ans nokanusauuu

(23) NepexoaHuk ansa batapeek

(24) Kxonka pa3bnokupoBKK akkyMynATopa/nepexoaHu-
Ka ainsA batapeek

(25) Axkymynatop

A) B BepTHKanbHOM pexuMe Touka 0TBeCa, NPoeLMpyemas BBEpX,
CNYXXHT B KauecTBe pernepHor Touku 90°.

IneMeHTbl HHANKALUK POTALUOHHOTO NA3E€PHOr0
HUBENnupa

(a) MHaunkatop pexwvma paboTbi nasepa
(b) WHpoukaTop coennHenus Bluetooth®

(c) MHaukatop dyHKLUMM NpeaynpexaeHua o coTpsce-
HUAX

(d) MHpoukaTop 3apsmKeHHOCTH akKyMynATopHoM baTa-
pew/batapeek

(e) MHaukatop dyHKUMM TOUKHM OTBECA, NPOELMPYEMOK
BHMU3

(f) UnaukaTop yrna HaknoHa ock X

(g) VHaukatop yrna HaknoHa ocu Y

(h) WHpoukaTop ckopocTy BpaLlieHHs

(i) CumBONBI NPOrpaMMMpPyEMbIX KHOMOK

MynbT AUCTAHUMOHHOTO YyNpPaBNeHUA

(26) KHonka thyHKLMM TOUKM OTBECA, NPOELUPYEMON
BHHU3

(27) KHonka poTaLMOHHOI0 pexuma

(28) KHonka pexwuma oxugaHua

(29) KHonka nuHerHOro pexuma

(30) KHonka noBopoTa MPOTMB YaCOBOW CTPEMKH
(31) KHonka HaknoHa BBepx

(32) KHonka HacTpOWKM HaKNoHa

(33) MHauKaTop OTNPaBKM CUrHana

(34) MHaukatop cocTosH!s ocK X

(35) MHamkatop cocTosHus ock Y

(36) KHonka HaknoHa BHU3

(37) Kxonka noBopoTa no 4acoBoW CTpenke
(38) dukcatop KpblLuku baTapeitHoro otceka
(39) CepwitHblit Homep

(40) Kpbilwka batapeiiHoro otceka

(41) MynbT AUCTAHUMOHHOTO YNPaABNEHUA

MpunagnexHocTH/3anyacTu

(42) NasepHbli NPUEMHHUK
(43) JanbHomepHan pelika®
(44) LWratns”

(45) HacreHHoe kpenneHue/y3en BbIBEPKH
(46) KpenexHbli BUHT HACTEHHOTO KpenneHus

)

(47) KpenexHble 0TBEPCTUA HACTEHHOTO KPENNeH!s

(48) HaxumHan kHormKa rpyboi HaCTPOHKK HaCTEHHOTO
Kpennexus

(49) BWHT TOHKOW HACTPONKW HACTEHHOTO KpeneHus
(50) BuHT 5/8" HacTeHHOTO KpeneHus

(51) Maruut

(52) Ouku ans paboTbl C Na3EPHBIM UHCTPYMEHTOM
(53) BuanpHas MapKa inA Na3epHoro nyya
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(54) PemeHb
(55) ®ytnap
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(56) Moaynb Bluetooth® ana nokanusauun®
A) MSOGPB)KEHHI:IE HNH ONUCaHHbIe NPUHAANEXXHOCTH He BXO-

[AT B CTaHAAPTHbIA 06beM nocTaBkH. [oNHbIH aCCOPTUMEHT
npuHaanexxHocTei Bl HaliaeTe B Hawei nporpamMme npu-
HafnexXxHocTen.

TexHHuecKue faHHble

PoTtauuoHHbIN Na3epHbli HUBENUP GRL 600 CHV

ApTUKYNbHBIA HOMEP 3601K61F..
Pabounit inanasoH (paauyc)

- 6e3 na3epHoro npuemHuKa, Makc." 30m
- CnasepHbiM NPUEMHUKOM, MaKC. 300m
TouHOCTb HWBENnUpoBaHua®®

— 10 rOPU30HTaNn +0,05 MM/M
— 10 BEPTUKANN +0,1 Mm/m
[lnana3oH CaMOHWBENNPOBAHMA +8,5% (£5°)
Bpems H1BenMpoBaHus (Npu HaknoHe Ao 3 %) 30c
CKopOCTb BpaLLeHNA 150/300/600 mun*
PexumM HaKnoHa no OfHOM/[BYM 0CAM +8,5%
TOUHOCTb pexuMa HaknoHa® +0,2%
Makc. BbICOTa NPMMEHEHUA HAJ, PeNepHON BbICOTOM 2000 m
OTHOCHTENbHAA BNKHOCTb BO3AyXa He bonee 90 %
CreneHb 3arpasHeHHocTH cornacHo IEC 61010-1 2
Knacc nasepa 2
Tun nasepa 630-650 HMm, <1 MBT
PacxoxneHue < 1,5 mpap (nonHbin yron)
PeKoMeH0BaHHbIM Na3epHbIi MPUEMHUK LR 60
'Heano nof WTaTvB (ropu3oHTanbHoe/BepTUKaNbHOE) 5/8"
MuTaH1e M3MepPUTENBHOTO MHCTPYMEHTA

- AkkymynaTopHas batapes (MTMTMeBO-MOHHaA) 18B

- batapeliku (LienoyHo-mMapraHuesbie) (C nepexoaH1KoM Ans batapeek)

4 x1,5BLR20 (D)

Pabouuit pecypc oK.

— CaKKyMynaTopHo¥ batapeet (4 A-u) 60y
- ¢ barapeitkamu 70y
Bluetooth® namepuTenbHOro MHCTPYMEHTa
- Knacc 1
- COBMeCTMMOCTb Bluetooth® 5.0/4.X (Hu3koe aHepronoTpedne-
Hue)”
- [anbHOCTb CUrHana, Makc. 100 m®
- Pabouuit inanasoH yactot 2402-2480 MI'y,
- MouwHoCTb Nnepeaaun Makc. 6,3 MBT
Bluetooth® cmapthoHa
- COBMeCTMMOCTb Bluetooth® 5.0/4.X (Hu3koe aHepronoTpebne-
Hue)”
- OnepayuoHHas cucTema Android 6 (1 BbiLe)
i0S 10 (v Bbllwe)

Macca cornacHo EPTA-Procedure 01:2014
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PoTtauuoHHbIN na3epHbli HUBENUP

- c akkymynatopom”

- ¢ barapeitkamu

Pasmepbl ([711Ha X LWMPKHA X BbICOTA) 327 x 188 x 278 mm

CTeneHb 3aluTbl IP68

BbicoTa IPOBepKM ONPOKHAbIBaHHA" 2M

PekomeHzyeman Temneparypa BHeLLIHel cpeabl BO BpeMs 3apsaKu 0°C...+35°C

[lonyctman Temneparypa BHeLLHel cpegbl

- BO Bpems paboTbl -10°C... +50°C

— BO BPEMA XpaHeHus -20°C... +50°C

PekomeHayemble akkyMynaTopbl GBA 18V...

ProCORE18V 4,0 Ah/8,0 Ah

PekomeHayeMmble 3apsaHble YCTPOUCTBa GAL 18...
GAX 18...
GAL 36...

A
B) npn20°C
C) Bponb ocen

D) Mpu MakcMManbHOM HaknoHe +8,5 % MakcMManbHoe oTKNoHeHue cocTasnseT +0,2 %.

Pabouuit ManazoH MOXeT YMeHbLUATbCA BCNEACTBUE HEBNArOMpPUATHbIX OKPYKAIOLMX YCIOBHHI (HAMp., NMPAMBIX CONHEUHbIX NTyuen).

E) ObbluHO NPUCYTCTBYET TONbKO HEMPOBOAALLEE 3arpA3HEHHE. OpHako, kak npaBuno, BO3HWKAET BpEMEHHAA MPOBOAUMOCTb, BbI3BaHHaA

KOHAEHCALMeN.

F) B npubopax Bluetooth®Low-Energy B 3aBUCHMOCTH OT MOZE/W W ONEPALMOHHOM CUCTEMbI COELIMHEHHE MOXET HE YCTaHaBNWBaTbCA. MNpu-

6opbl Bluetooth® nonxHbl noaaepxuBatb npodunb SPP.

k2)

[lanbHOCTb CUrHana MOXeT 3HaUMTeNbHO Pa3NuuaTbCA B 3aBUCMMOCTH OT BHELLIHUX ycnosuﬁ, BKNOYAA MCMONb3yeMble MPUEMHUKK. BHYTpH

3aKPbITbIX NOMELLEHNH 1 CKBO3b MeTanNMYecK1e NpenaTcTBuaA (Hanp., CTEHbI, NMOJNKK, Yexnbl 1 T.ﬂ.) [aNbHOCTb NPOXOXAEHWUA CUTHana

Bluetooth® MOXeT 3HaunTeNbHO COKpaLLaTbCA.

H) B3aBMCMMOCTH OT UCMONb3yEMON aKKyMyNATOPHO# batapen

1) M3MepHTeNbHbIA MHCTPYMEHT, MOHTUPOBAHHbIA HA LUTATUB, ONPOKMABIBAETCA HA NNOCKMHA BETOHHBIM Non.
OnHO3HAUHasA MAEHTU(MKALMA U3MEPHTENBHOTO MHCTPYMEHTA BO3MOXKHA N0 CepUitHOMY Homepy (21) Ha 3aBOACKOW Tabnnuke.

MynbT AUCTAHLUOHHOTO YNpaBNeHus RC6

ApPTUKYNbHBIA HOMEP 3601 K69R..
Pabounit inanasoH (paguyc), Makc. 100 m
Pabouan Temneparypa -10°C... +50°C
Temnepartypa XpaHeHus -20°C...+70°C
Makc. BblCcOTa NPMMEHEHUA HAJ, penepHON BbICOTOM 2000 m
OTHOCHTENbHAA BNAKHOCTb BO3AyXa He bonee 90 %
CreneHb 3arpasHeHHocTH cornacHo IEC 61010-1 i
Bluetooth® nynbTa [UCTAHLMOHHOTO YNpaBNEeH!s
- Knacc 1
- CoBMecTUMOCTb Bluetooth® 5.0/4.X (Hu3koe aHepronotpebne-
Hue)®
- [anbHOCTb CUrHana, Makc. 100 M
- Pabouunit aManasoH yactot 2402-2480 Mry
- MowHoCTb Nnepeaaun Makc. 6,3 MBT
batapeu 2 x1,5BLR6 (AA)
Macca cornacHo EPTA-Procedure 01:2014 0,17 kr
Pasmepbl (111Ha x WKMpHHA * BbICOTa) 122 x59 % 27 mm
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MynbT AUCTAHLUOHHOTO YNpaBNeHus RC6

CTeneHb 3aLuTbl

IP54

A)  06bluHO NPUCYTCTBYET TONBKO HENMpOBOAsALLEee 3arpAsHeHKre. OAHAKO, Kak NPaBMNo, BO3HUKAET BpEMEHHas NPOBOAMMOCTb, Bbl3BaHHas

KOHAEHCaLnen.

B) B npubopax Bluetooth®-Low-Energy B 3aBMCHMOCTM OT MOAENH 1 ONEPALMOHHON CUCTEMbI COEIUHEHWE MOXET He YCTaHaBNMBaTbCA. MpH-

6opbl Bluetooth® nomxHbl noaaepxuBatb npodunb SPP.

C) [lanbHOCTb CUrHana MOXeT 3HaUMTENbHO Pa3NuuaTbCA B 3aBUCUMOCTH OT BHELIHUX ycnoswﬁ, BK/IOYAA UCMOMb3YeMble NPUEMHUKM. BHYTpU
3aKpbITbIX nomelLLeHHi 1 CKBO3b MeTann1uyeckue NPenATCTB1A (Hanp., CTEHbI, MOJNKK, Yexnbl 1 T.ﬂ.) [anbHOCTb NPOXOXAEHWUA CUTHana

Bluetooth® MOXeT 3HauTeNbHO COKPALLATBLCA.

Cbopka

MutaHue N3MepUTENbHOrO MHCTPYMEHTA

NamepHTenbHbIA MHCTPYMEHT MOXET pPaboTaTb OT 06bIUHbIX
barapeek Unu oT IMTHEBO-MOHHOM aKKYMYNATOPHOM baTapeu
Bosch.

He ucnonb3ayiite 0bbluHble aKKyMYNATOPbI (Hamnp., HUKeNb-
MeTann-ruapuaHbIe).

JKcnnyarayus oT akKyMynaTopHo# batapeu
» MMonb3yiiTech TONbKO 3apAAHbLIMH YCTPOHCTBAMH, YKa-
3aHHbIMH B TEXHHUYECKHUX MapaMeTpax. Tonbko 3T 3a-
pALHbIE YCTPOMCTBA NPUTOfHbI 11 NTUTUEBO-MOHHOTO aK-
KymynaTtopa Bawero W3MEPUTENbHOIo UHCTPYMEHTA.
Yka3zaHue: [TpyMeHeH1e akkyMynaTopoB, He NpefHasHa-
YEHHbIX AN1A JAHHOIO U3MEPUTENBbHOIO MHCTPYMEHTA, MOXET
NPUBECTH K cbosM B paboTe Unu NOBpeXaEeHMI0 U3MepH-
TeNTbHOr0 MHCTPYMEHTA.
Yka3zaHue: AkkymynatopHas batapes noctaBnaetcs B ua-
CTMUHO 3aPAKEHHOM COCTOAHMM. [ina obecneyeHns nonHom
MOLLHOCTH aKKyMYNATOpa 3apAAMUTE €ro NONHOCTHIO NEPE]
NepBbIM MPUMEHEHHEM.
TIUTUR-MOHHBIN aKKYMYNATOP MOXET bbiTb 3apsxeH B ntoboe
Bpemsa be3 cokpallieHus cpoka cnyxbbil. [pekpatlieH1e npo-
Liecca 3apsAk1 He HAHOCHT BPefia akKyMYNATOpY.
NTUTMEBO-UOHHAA aKKYMYNATOPHas batapes 3alyuiLeHa oT
rnybokor paspaaku cuctemoit ,Electronic Cell Protection
(ECP)“. MNpu pa3psxeHHO# akkyMynaTopHOi batapee Uame-
PUTENbHBIM MHCTPYMEHT BbiK/ouaeTcs bnarofiaps cxeme 3a-
LTI,
» He BKNIOuaiiTe NOBTOPHO H3MEPUTENbHBII HHCTPY-
MEHT NoCne ero oOTKNoYeHHs NpH NOMOLLY CXeMbl 3a-
WHTBI. AKKYMYNATOP MOXET ObITb MOBPEXEH.

WHpukaTop 3apAXXeHHOCTH aKKyMYNATOpHOW baTapen
Ecnu akKyMynAaTop U3BNEUEH U3 U3MEPHUTENBHOTO UHCTPY-
MEeHTa, YPOBEHb €ro 3apsifia MOXHO 0T0bpa3uTb NP MoMo-
LW 3€NEHbIX CBETOMOAO0B MHANKATOPA 3aPAXKEHHOCTH Ha
aKKyMmynaTope.

HaxmuTe KHOMKY MHAMKATOPA 3aPAKEHHOCTH aKKyMYNATOp-
HoW baTapeu @ unu ax3, uTobbl 0TOOPA3UTL CTENEHD 3apA-
XEHHOCTU aKKyMYNATOPHOW baTapeu.

Ecnu nocne Haxatva Ha KHOMKY UHAWKATOPA 3apAXXEeHHOCTU
aKKyMYNATOPHOW baTapeu He 3aropaeTca HU OfIMH CBETO-
[LMOAHDBIN MHAWKATOP, aKKyMYNATOP HEUCNPaBEH WU AOMKeEH
ObITb 3aMeHeH.

Tun akkymynaTtopa GBA 18V...

Csetoanoapl EmkocTb

HenpepbiBHbIN 3eneHbii ceT 3x  60-100 %
HenpepbiBHbIN 3eneHblid cBeT 2x  30-60 %
HenpepbiBHbIA 3eneHbii ceeT 1x  5-30 %
MuraHue 3eneHbimM LBeTOM 1x 0-5%

Tun akkymynatopa ProCORE18V...

Ceetoaunoabl EmkocTb

HenpepbiBHbIA 3eneHbli ceT 5 80-100 %
HenpepbiBHbIA 3eneHbiid cBeT4x  60-80 %
HenpepbiBHbIA 3eneHbli ceT 3x  40-60 %
HenpepbiBHbIf 3eneHblid ceeT 2x  20-40 %
HenpepbiBHbIV 3eneHbiiicBeT 1x  5-20%
MwuraHue 3eneHbiM UBeTom 1x 0-5%

YKa3saHus no onTuManbHoMy obpalleHHuio ¢
aKKyMynaTopom

3alumLLanTe akkyMynaTop OT BNAru 1 BOAbl.

XpaHuTe akkyMynaTop TONbKO B AMaNa3oHe TeMNeparyp ot
-20°C po 50 °C. He ocTaBnsiTe akkyMynaTop NeTom B aBTo-
Mobune.

Bpems o1 BpemMeHu npounLLaiTe BEHTUNALMOHHbIE NPOPe3u
aKKyMyNAaTopa MArKoW, CyXOM 1 UNCTOM KUCTOUKON.
3HaumuTeNbHOE COKPaLLEHWEe NPOLOMKUTENBHOCTH PaboThl
nocne 3apafia CBUETENbCTBYET O CTAPEHUM aKKyMynATopa 1
yKa3blBaeT Ha HeOBXOAMMOCTb €ro 3aMeHbl.

YuuTbIBaiTe yKasaHsA Mo YTUNH3aLMUK.

Jkcnnyarauus ot batapeek

B U3MepHTENbHOM HHCTPYMEHTE PEKOMEHTYETCA UCNOMb30-

BaTb LENOYHO-MapraHLeBble batapenku.

BcraBbTe batapeiikv B nepexofiHuk ana barapeek (23). Cne-

[AWTE NPK 3TOM 3 NPABHNbHBIM HAMPABNEHKEM NONIOCOB B

COOTBETCTBUH C H306paKeHHEM Ha nepexoaHuKe ais bara-

peex.

» MepexoaHuk aAna 6atapeek npefHa3HAuEH UCKMIOUH-
TeNnbHO ANA NPUMEHEHUA B NPeAyCMOTPEHHbIX U3Me-
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pHUTENbHbIX MHCTPYMeHTaxX Bosch, He pa3pewaertca uc-
nonb30BaTh €ro B 3NEKTPOMHCTPYMEHTaX.

MeHsiTe cpasy Bce baTapeiiku ogHoBpeMeHHO. Mcnonbayii-

Te TONbKO baTapeiku OAHOro NPOU3BOAUTENS W OIMHAKOBOM

€MKOCTH.

» U3Bnekaiite batapeiku U3 U3MEPUTENbHOTO HHCTPY-
MeHTa, ecn1 NpojomKuTeNnbHoe Bpems He bypete pa-
60oTathb ¢ HUM. [1pK ANUTENBHOM XPAHEHUH B U3MEPU-
TeNbHOM UHCTPYMeHTe BO3MOXHA KOPPO3HA 1 camopas-
psnka batapeek.

3ameHa akkymynaTopa/6arapeek (cm. puc. A)

[ins 3ameHbl akkymynsTopa/6atapeek nepeaBUHbTE UKCa-

Top (2) Kpbllwky batapeitHoro oTceka B nonoxexne @y

MofHMMHTE KpbILLKY baTapeliHoro oTceka (1).

BcTaBbTe 3apskeHHbI akkyMmynaTop (25) unu nepexonHuk

ans barapeek (23) co BcTaBneHHbIMM batapelikamu B bara-

peI;IHbIVI 0TCEK HACTOMbKO, UT0DbI OH OTUETIMBO BOLLEN B 3a-
Luennexue.

[ins u3Bneuenuns akkymynsatopa (25) unu nepexogHuka ans
barapeek (23) HaxMHTe Ha KHOMKY pa3bnokupoBku (24) 1

WU3BNEKMTE aKKYMYNATOP WK NepexofHUK AnA batapeek u3

barapeitHoro otceka. He npuMeHsiiTe NP1 3TOM CHNbI.

3akpoiite KpbilKy batapeiHoro otceka (1) v noasuHbTE
(hukcatop (2) B nonoxenue 8.

WHpauKaTop 3apAXKEeHHOCTH

WHpukatop 3apsana barapeu (d) Ha aucnnee otobpaxaet
cTeneHb 3apAaa akkyMynatopa unu batapeek:

Wnauka-  Emkoctb
TOp

) 60-100 %
sy 30-60 %
a 5-30%
— 0-5%

Ecnu akkymynaTop unv batapen paspaau-
(D JIUCb, HA HECKOMbKO CEKYH[] NOABNAETCA
npeaynpexueH1e 1 MHAMKaTop COCTOs-
=i HKA (12) ObICTPO MUraeT KPaCHbIM LIBETOM.
locne 3T0r0 U3MEPUTENbHbIA MHCTPYMEHT
BbIK/IOUAETCH.

3HeKTp0I'IVITaHHe nynbTa AUCTAaHLUHOHHOIO
ynpaBneHus

[ina akcnnyatauuv nynbTa AMCTaHLMOHHOTO YNPaBNeHHs pe-
KOMeHyeTCA UCNOoNb30Bath LLIeN0YHO-MapraHLeBble 6aTa-
PeiKH.

MosepHuTe dukcatop (38) Kpbilku batapeiHoro otceka
(Hanp., npu nomoLLyM MoHeTbl) B nonoxeHve ®@. OTKuHbTE
KpbiLwKy b6arapenHoro otceka (40) v BcTaBbTe batapeiku.
CnepuTe Npy 3T0M 3a NPaBUNbHbIM HanpaBNeHWEM NOMOCOB
B COOTBETCTBMM C U306 paXKeHUEM C BHYTPEHHEN CTOPOHDI
baTapeiHoro otceka.

3aKpoiTe KpbiLlKy baTaperHoro otceka (40) 1 noBepHHTe
(ukcatop (38) KpblLLkK baTaperHoro oTceka B NONOXeH!e

» U3Bnekaiite batapeiku U3 NynbTa AUCTAHLUOHHOTO
ynpaBneHus, ecnu NpoAomKUTenbHoe Bpems He byae-
Te paborarb ¢ HUM. [y ANUTENbHOM XPaHEHUH B NynbTe
[LUCTaHLMOHHOTO YNPaBNeH!A BO3MOXHA KOPPO3KA U
camopaspsa/Ka batapeek.

YkasaHnue: QyHkuma Bluetooth® octaeTca BKNIOUEHHOM, NO-

ka batapeiku BCTaBNeHbI B Ny/bT AUCTAaHLMOHHOTO yrpaBne-

HuA. [inA npenoTBpaLyeHns 3HepronoTpedneHus n-3a atoun

(hyHKLMM baTapenkn MOXHO U3BMEeUb.

Pabota c HHCTpyMeHTOM

» 3awmwaiite U3MepUTENbHbIA HHCTPYMEHT U MYNbT AU-
CTaHLMOHHOT0 YNPaBNeHHA OT BNaru U NPAMbIX con-
HEUHbIX nyuei.

» He noagepraite U3MepUTENbHbIH HHCTPYMEHT U NYNbT
[MCTaHLMOHHOTO YNPaBNeHNsA BO3AEeNCTBHIO IKCTpe-
ManbHbIX TeMNepaTyp U TeMnepaTypHbIX Nepenaaos.
He octaBnaitTe, Hanpumep, X Ha ANUTENbHOE BPEMS B
aBToMobune. Mpu 3HauKUTENbHbIX KONebaHMAX Temnepary-
pbl AaiTe 3MEPUTENBHOMY UHCTPYMEHTY W MYNbTY I1-
CTaHLMOHHOTO YNpaBNeH1A Neper BKIIOUEHUEM CHauana
cTabunuanpoBath TeMNeparypy, Npexae YeM BKIUATb
ux. Mpexae uem npogonxarb paboTatb ¢ M3MepPUTEND-
HbIM MHCTPYMEHTOM, BCETZa BbINONHANTE NPOBEPKY €ro
TOYHOCTU(CM. ,,KOHTPONb TOUHOCTH U3MEPHTENBHOTO
MHCTpyMeHTa“, CTpaHuua 399).

IJKCTPeManbHble TeMnepatypbl M TeMneparypHble nepe-
naibl MOTYT OTPULATENBHO BNUATL Ha TOUHOCTb U3MEpPU-
TeNbHOTO MHCTPYMEHTA.

» Usberaiite CHNbHLIX TONUKOB U NAfieHNA H3MEPUTEND-
HOro MHCTpYMeHTa. [ocne CUNbHbIX BHELIHWX BO3AEeH-
CTBWI Ha U3MEPUTENbHBIA MHCTPYMEHT PEeKOMeHAyeTCA
NPOBEPHTbL €ro TOUHOCTb, MPEXAE YeM NPOAoMKaTh pabo-
TaTb C MHCTPYMEHTOM (CM. ,,KOHTPONb TOUHOCTH U3MEpH-
TeNbHOTO MHCTPYMeHTa", CTpaHuua 399).

3anyck nynbTa UCTaHLUOHHOIO YNpPaBNeHUs B
JKcnnyatauuio

C MOMEHTa yCTaHOBKH Datapen ¢ [J0CTaTOUHbIM HaNPsKEeHU-
€M Ny/bT IUCTaHLIMOHHOTO YNPaBEHKA roToB K pabore.
Mocne HaaTua KHOMKKM Ha NynbTe AMCTAHLMOHHOTO yrpas-
NeHKUsA CBEUEHWE MHAMKATOpa OTNPaBKK curHana (33) ykasbl-
Ba€T Ha To, UTO OTNPABNAETCA CUTHAN.

NHOMKaTOpbI Ha Ny/bTe AUCTaHLMOHHOTO YNPaBNEHHS 3aro-
PaloTCH, TOMbKO ECMM OCYLLIECTBNACTCA HACTPOKKA NPH Mo-
MOLL{Y My/bTa IMCTAHLIMOHHOTO YNPaBNEHHs.
BKrtoueHne/BbIKNIOUEHUE U3MEPUTENBHOMO MHCTPYMEHTA C
MOMOLLbIO MyNbTa JUCTAHLUMOHHOTO YNIPaBNEHUA HEBO3MOX-
HO.
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Hauano pa601'b| CO CTPOUTENDbHbIM Na3epom

YcTaHOBKa U3MepUTENbHOTO HHCTPYMEHTa

['opH30oHTanbHOE NONOXeHKe

BeptukanbHoe nonoxexue

YCTaHOBHTE U3MEPHTENbHbIM UHCTPYMEHT Ha MPOYHYIO OMo-
PY B FOPHU30HTANbHOE MNM BEPTUKANIBHOE NONOXKEHHE,
MOHTUPYHTE MHCTPYMEHT Ha WTaTuB (44) unu Ha HacTeHHoe
kpennenue (45) ¢ y3nom BbIBEPKH.

3-3a BbICOKOW TOUHOCTM HUBENMPOBAHHA U3MEPUTENbHbI
MHCTPYMEHT pearMpyeT oueHb UyBCTBUTENbHO HA KonebaHus
W U3MEHEHHNA NoNoXKeHNA. CneauTe NO3TOMY 3a CTabunbHbIM
MONOXEHUEM U3MEPHUTENbHOTO MHCTPYMEHTA, UTobbI UCKHO-
UMb NepPepbIBbl B paboTe 13-3a JONONHUTENBHOMO HUBEH-
pOBaHK.

YnpaBneHue H3MepHTENbHbIM HHCTPYMEHTOM
YnpaBneHue rnaBHbIMU (OYHKLUAMU U3MEPUTENBHOMO
MHCTPYMEHTA OCYLLECTBNAETCA NPU NOMOLLM KHOMOK Ha M3-
MepUTENbHOM MHCTPYMEHTE U NPY NOMOLLM Ny/bTa JUCTaH-
LMOHHoro ynpasnerus (41). Mpouue hyHKLUMM LOCTYMHBI
Mpy NOMOLLM NyNbTa AUCTAHLMOHHOTO ynpaBnewus (41), na-
3epHoro npuemHuka (42) unu npunoxexus Bosch
Levelling Remote App (cm. ,0630p BO3MOXHOCTEN yNpaB-
nenus yHkuuamu®, Ctpanuua 405).

B oTHOwWeHNW MHaMKaTopoB Ha aucniee (15) uameputens-

HOTO MHCTPYMEHTA CPABEANMBO CreaytoLlee:

- [lpu nepBoM HaXaTHUK KHOMKK pexuma (Hanp., KHOMKK
NuHerHoro pexuma (5)) oTobpaxkatoTcs TekyLue Ha-
CTPOWKK pexuma. Mpu cnefyioliemM HaxaTuk KHOMKHK pe-
KUMa U3MEHSKOTCA HACTPOMKM.

— B HKHel yacTv aucnnen B pasnuuHbIX MeHIo oTobpaxa-
10TCA CUMBO/TbI NPOrPaMMHbIX Kook (i). Mpu nomotyy
COOTBETCTBYIOLLMX, PACTIONOXEHHbIX BOKPYT AUCTNEn
(hYHKLMOHAMbHBIX KHOMOK (MPOrpamMMupyembix KHOMOK)
MOXHO BbIMONHATb NpeacTaBneHHble cumonami (i)
hyHKUMHM (cM. puc. B). CUMBONbI OTPAXAIOT - B 3aBUCH-
MOCTH OT COOTBETCTBYIOLLIETO MEHIO — UCMIONb3YeMble
(hYHKLMOHA/bHbIE KHOMKM (Hanp., B MeHI0 POTaLiMOHHOTO
peXnMa KHOMKY poTaLMOHHOro pexwuma (6)) unu gonon-
HUTENbHbIE (DYHKLMM, Tak1e Kak Brepeq (E3), Hasap (K=)
Unu1 nofTeepxaeHHe (R15).

- CWMBOMbI MPOrpaMMMUpyeMbix KHomok (i) Takke nossons-
10T Pacno3Hatb, CIyXar 1M KHOMKW KHoMKa HaknoHa BHU3/
KHonka noBopoTa no uacoBoi ctpenke (3) u KHonka Ha-
KnoHa eeepx/KHomka noBopoTa NpoTHB UacoBOW CTPENKH
(4) B TeKyLLEM MEHIO ANA HAKNOHA BHK3 () UMK HaKNoHa
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BBEPX (A), UMK Xe 1A NOBOPOTA M0 YacoBoK cTpenke (&
) ¥NW NOBOPOTA NPOTUB YACOBON CTPENKH (S).

~ 113 MEHI0 PEXMMOB WK U3 COODLLEHMI O COCTOAHWM MOX-
HO B Nt0OOM MOMEHT BbIATH, KOPOTKO HAXaB Ha BbIK/HOUA-
Tenb (11). Mpu aTOM NOCNEAHASR HACTPOKA B MEHIO pe-
XMMa COXpaHseTca.

- 5.cnocne NoCNeaHero Haxarusa Ha KHOMKY MHAMKALMA aB-
TOMaTUUY€ECKK BO3BPALLAETCA K CTAPTOBOMY 3KpaHy.

~ [y KOKAOM HaXaTMK Ha KHOMKY UK KaXKLOM CUTHane,
KOTOPbIA AOCTUTAET U3MEPHTENBHOrO MHCTPYMEHTA, AUC-
nnei (15) nopceeunBaetca. NofcBeTKa racHeT uepes
npubn. 1 MMH Nocne NOCNEAHEro HaXaTusa Ha KHOMKY.

HaknoH 1n1 NoBOpOT B PasNIMUHBIX PEXHUMAX MOXHO YCKO-

PUTb, €CNIU YAEPXKMBATb COOTBETCTBEHHYHO KHOMKY HAKNOHa

UMK NOBOPOTA HA U3MEPHUTENBHOM MHCTPYMEHTE UK NyNbTe

QINCTaHLMOHHOTO YNPaBNeHWsA A0NbLUE.

[pu BbIKNIOYEHUN U3MEPHUTENBHOTO MHCTPYMEHTA BCE PEXH-

Mbl BO3BPALLAKTCA K CTaHAAPTHBIM HACTPOMKaM.

BxknioueHue/BbiknioueHne

Yka3zaHue: [1py nepBoM 3anycKe 1 Kaxblil pa3 neper Haua-

NoM paboTbl BbIMONMHANTE NPOBEPKY TOUHOCTH(CM.

,KOHTpONb TOUHOCTH U3MEPHUTENBHOMO MHCTPYMEHTA", CTpa-

HULa 399).

UToObl BKNIOYUTb M3MEPUTENbBHBIN MHCTPYMEHT, HAKMHUTE Ha

Bbikntouatenb (11). Ha Heckonbko cekyHp nosBnseTca

CTapToBas NOCNEA0BATENbHOCTb, 3aTEM BK/IOUAETCA CTapTo-

Bbll 3KpaH. N3MepHTENbHbI MHCTPYMEHT M3NyyaeT U3MeHs-

eMblii nazepHblii nyu (8) 1 Touky otBeca Beepx (10) 13 BbI-

XOfIHbIX 0TBEpCTHH (9).

» He HanpaBnaiTe nasepHbIi NyY Ha NIOAEH UMK XKUBOT-
HbIX U He CMOTPHUTE CaMH B Na3ePHbli Nyy, B TOM UHUC-
ne U c 6onbLIOro paccToAHus.

HuBenMpoBaH1e HauMHAeTCA aBTOMaTUue-
E CKW 1 0TODpaXKaeTcA NPy NOMOLLM MUraiolLe-
RESEE | 7O C/rHana HMBeNMpoBaHHA Ha ancnee, Mu-
ratoLLyX NasepHbIX yUYei U MUraloLLero UH-
nukatopa coctosHua (12)(cm. ,ABToMaTHue-
cKoe HuBenupoBanue”, CTpanuua 397).
3 «%»% W0 [Jocne yCMeLHOro HUBENMPOBAHHNA BKNKOYa-
e & €TCA CTapTOBbIM 3KPaH, Na3epHbIE Nyuu CBe-

X 0.00% TATCA HeNpepbIBHO, HAUMHAETCA BPALLEHHE U
Y 0.00% vHavkatop COCTOAHWA HENPEPbIBHO CBETUT-
Cfl 3eNeHbIM LBETOM.

» He ocraBnsiiTe U3MepuTeNbHbIA MHCTPYMEHT 6e3
NPHUCMOTPA U BbIKNIOYaiTe H3MEPUTENbHbIA UHCTPY-
MEHT nocne Ucnonb3oBaHuA. [lpyrue nuua MoryT bbiTb
ocnenneHbl na3epHbIM y4oM.

O

UT0Obl BBIKNIOUHTD U3MEPHUTENbHBIN
WHCTPYMEHT, yepXK1BaKTe BbIKNIOUa-

Tenb (11) HaxartbiM 0 TeX Nop, NoKa Ha auc-
n/ee He NOABMTCA CUMBOJT BbIKIIOUEHHA.

Bosch Power Tools
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B cnyuae npeBblILIeHNs MaKCHManbHO jory-
(D cTMMoit paboueit Temnepartypbl 50 °C Ha
ﬁ HECKOMNbKO CEKYHZ NOSBNAETCA Npeaynpe-
—— XfeHue 1 MHauKaTop coctoaHus (12) mura-
€T KPacHbIM L{BETOM.
3aTeM U3MEPHTENbHbII MHCTPYMEHT [i/1A 3aLLUMTbI 1a3€PHOT0
[u1opa Bblknouaetca. Mocne oxnaxaeH!a U3MepUTenbHbIN
MHCTPYMEHT OMATb FOTOB K paboTe 1 MOXET ObiTb CHOBa
BK/TIOUEH.

YcTaHoBKa coeiHHEHUs C NYNbTOM JUCTAHLMOHHOTO
ynpaeneHus/na3epHbIM NPUEMHUKOM

Mpy nocTaBke U3MePUTENbHbIA MHCTPYMEHT U NOCTaBnAe-
Mblii BMECTE C HUM MY/bT AUCTAHLMOHHOTO ynpaBnexus (41)
Y MOCTaBNAEMbIA BMECTE C HUM Na3epHbli NpueMHHK (42)
yKe coefiMHeHbl no Bluetooth®.

B-8

Utobbl COEANHMTL MyNbT AUCTAHLM-
i; u OHHOTO0 YNPaBNeHWA UMK Na3epHbIn
NPUEMHHK, YAEPXKUBANTE KHOMKY
Bluetooth® (7) Haxato# 0 Tex nop,
MoKa Ha AMCNNee He NOABUTCA CUM-
BO/ YCTAHOBKW COEAAMHEHHA C
MyNbTOM AMCTAHLMOHHOTO yNpaBne-
HWs/Nna3epHbIM NPUEMHUKOM.
[inf coeanHEHNA ¢ NYNbTOM AUCTAHLUMOHHOTO YNpaBNeHuA
Ha)XXMMaTe 3aTeM OJHOBPEMEHHO B TeUeHHeE 5 C KHOMKY Mo-
BOpOTa NPOTMB YacoBo¥ cTpenku (30) 1 KHoMKy noBopoTa
no uacoBoi cTpenke (37) Ha nynbTe AUCTaHLMOHHOTO
ynpaeneHus. [1oka ycTaHaBNMBAETCA COEAMHEHHE C MYNbTOM
JIUCTaHLMOHHOTO YNPABNEHUA, MHAMKATOPbI COCTOAHMSA (34)
1 (35) nonepemMeHHO MUraioT 3eNeHbIM LIBETOM Ha MynbTe
[IUCTAHUMOHHOTO YNPaBNEHHA.
[1nf yCTaHOBKM COEMHEHWA C Na3ePHbIM NPUEMHUKOM B
TeueHue 5 ¢ 0iHOBPEMEHHO HAXMMaMTe KHOMKY OCH X 1
KHOMKY ocH Y Ha na3epHoM npueMHuke. Cobnropalite npu
3TOM MHCTPYKLMIO MO 3KCNyaTaluu Na3epHOro NpUeMHHMKa.

CAILE

YcnelHoe CoeMHeHUe C NyNbToM
[QMCTaHLIMOHHOTO YNPABNEHNS UNK
NasepHbIM NPUEMHUKOM MOATBEp-
X[AETCA Ha aucnnee.

[p# ycnewHoM Co3faHUK CoeuHe-
HHS C MyNbTOM IUCTAHLMOHHOMO
ynpaBneHus MHAKKATOPbI COCTOA-
HuA (34) v (35) Ha nynbTe AMcTaH-
LIMOHHOTO YNPaBEHUA CBETATCA B
TeueHue 3 C 3e1eHbIM LBETOM.

u Ecnu coeanHeHne YCTaHOBWTb HE

y[anochb, Ha aucnnee otobpaxaer-
X | cn coobuyeHue 06 owmnbke.

Ecnu coeguHeHue ¢ nynsTom au-
CTaHLMOHHOIO YNIPaBNEHNs yCTaHO-
BMTb HE Y/1anoCh, UHAMKATOPbI CO-
crosHus (34) 1 (35) Ha nynbTe au-
CTaHLMOHHOIO YNpaBneHus CBETAT-
€A B TeueHue 3 C KPacHbIM LiBETOM.

2 nasepHbIX NPUEMHKUKA MOTYT OfHOBPEMEHHO COBAMHATLCA
C U3MEPHTENbHBIM UHCTPYMEHTOM 1 OfLHOBPEMEHHO pabo-
TaTb C 3TUM U3MEPUTENbHLIM MHCTPYMEHTOM.

B cnyuae coeMHeHus apyrix nynbToB AUCTAHLMOHHOTO
yNpaBneH1A MNK NasepHblX NPUEMHUKOB COOTBETCTBYIOLLME
caMmble CTapble COeMHEHHs yaansIoTCA.

[McTaHLHOHHOE yNpaBNeHne NPH NOMOLLH NPUNOXKEHHS
»Bosch Levelling Remote App“

M3MepuTEnbHbIA MHCTPYMEHT OCHALLEH MOflyNeM
Bluetooth®, koTopbli NpX NOMOLLM PaiUOTEXHUUECKMX
cpefcTB obecneunBaeT BO3MOXHOCTb IUCTAHLMOHHOMO
ynpaBneHus yepe3 cMapToH ¢ uHTeptencom Bluetooth®.
[lns ucnonb3oBaHms 310l hyHKLMK TpebyeTcsA NpUnoxeHue
(App) «Bosch Levelling Remote App». B 3aBucumocTv o1
OKOHEUHOr0 YCTPOHCTBA €10 MOXHO CKauaTb B COOTBETCTBY-
lolux MarasuHax (Apple App Store, Google Play Store).
NHdopmaums o HeobXoANUMbIX CUCTEMHBIX TPebOBaHMAX ANs
coennHenus Bluetooth® HaxoauTcs Ha caitte Bosch no agpe-
cy www.bosch-pt.com.

Mpw gUcTaHUMOHHOM ynpaBneHuu no Bluetooth® BoamoxHa
3a7epKKa No BpeMeHu Mexay MobUIbHbIM OKOHEUHbIM
YCTPOWCTBOM W U3MEPHTENbHBIM UHCTPYMEHTOM BCNELCTBUE
NNOXKUX YCNOBUI CBA3MN.

Urobbl BKNtouuTh Bluetooth® ona guctaHuu-

i OHHOTO YNPaBNEHHUs, HAKMUTE KHOMKY

= D Bluetooth® (7). CumBON yCTaHOBKM COEM-
—— HEeHMA CO CMapTCHOHOM MOSBAETCA Ha AUC-

nnee.

YocToBepbTeCh, UT0 MHTEPENC Bluetooth®

BK/IOUEH HA OKOHEUHOM MODUNBHOM YCTPOH-

cTBe.

YcneuHoe coefMHeH1e NOATBEPKAAETCA HA

* » aucnnee. Ha cTaptoBoM 3KpaHe MMelolLeecs

M coeauHeH1e 0TobpaXaeTca NPy NOMOLLW UH-
[Q1Katopa coeauHenua no Bluetooth® (b).

Ecnu coeguHeHne yCTaHOBMTb He Y1anochb,
)B » Ha iMcnnee otobpaxaetca coobuieHne 06

olumbKe.

Mocne 3anycka npunoxenua Bosch ycraHasn1BaeTcs cBA3b
MeXaY MOBMIbHbIM OKOHEUHbIM YCTPONCTBOM U 3MEpH-
TENbHbIM UHCTPYMEHTOM. [py1 0BGHaPYKEHUH HECKONMbKUX aK-
TUBHbIX U3MEPUTENbHbIX UHCTPYMEHTOB BbibepuTe noagxoas-
LLMI U3MEPUTENbHbIN MHCTPYMEHT. [1p1 0BHaPYXEHNH TOMb-
KO NWLLb OZHOTO AKTMBHOTO U3MEPHTENBHOTO MHCTPYMEHTA
COE[IMHEHHE YCTaHaBNMBAETCA aBTOMATUUECKH.
CoeauHenve no Bluetooth® MoxeT npepBaTbcA 13-3a
BONbLLOro PACCTOAHMA N NPENATCTBUI MEXY U3MepU-
Te/bHbIM MHCTPYMEHTOM M MOBMMbHBIM OKOHEUHBIM YCTPOH-
CTBOM, @ TAK)XE W3-3a 3NIEKTPOMArH1THbIX oMex. B Takom
CNyyae aBTOMATUUECKM HAUMHAET YCTaHABNMBATLCA NOBTOP-
HOE COEIIMHEHHE.
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Yrobbl BbIKNOUKTL Bluetooth® ana ancraHum-
OHHOTO0 YNpaBNeHUs Uepes NpUNoXeH!e, Ko-
POTKO HaXMHUTE KHOMKY Bluetooth® (7). Cum-
BO/ 3aBEPLUEHHOTO COEMHEHNA NOABNAETCA
Ha aucnnee, Ha CTapTOBOM 3KpaHe racHeT
WHAMKaTop coeguHerus no Bluetooth® (b).
®yHKuKA Bluetooth® ctaHnapTHO ABNAETCA BKNIOUEHHON.

Pexum oxxupaHus

Bo Bpems nepepbiBoB B paboTe M3MEPUTENbBHbIM MHCTPY-
MEHT MOXHO NepeKoUnTb B PeXuM oXuaaHus. Mpu atom
BCE HAaCTPOWKM COXPAHAITCA.

Utobbl BKNIOUHTD PEXHM OXKUAAHHS, KO-
POTKO HAXMHUTE Ha BbiKniouatenb (11). B
CneayoLLeM MEHIO HaxKUMalTe BbIKMoua-
Tenb (11) HecKonbKo pas, noka He byzieT Bbl-
BpaH pexxum oxuaanus. MoaTBepanTe Bbl-
6op npu nomoLy 813, Haxxas KHOMKY Ha-
CTPOWKH HaknoHa (14).

ANbTEPHATUBHO PEXMM 0XKMAAHMA MOXHO

BK/TIOUNTD, HAXaB Ha KHOMKY PeXMMa 0XH1aa-

Hue (28) Ha nynbTe AMCTaHLMOHHOIO YrpaB-

NEeHus.

MpK BKTIOUEHHOM PEXHUME OKUOAHUA Ha
zz2Z aucnnee oTobpaxKaeTca CUMBON PEXMMA
oXuaaHus. MHaukatop coctosHua (12)
Me[/IEHHO MUTaeT 3eN1eHbIM LUBETOM. DYHK-
LA NPeayNPEeXaeHUa 0 COTPACEHUAX OCTa-
€TCA aKTMBUPOBAHHOM, BCE HACTPONKK
COXPaHAIOTCA.

UTo6bl BBIKNIOYUTb OXHMAHNA, KOPOTKO HAXKMHUTE Ha Bbl-
kniouatenb (11) Ha M3MEPUTENBHOM UHCTPYMEHTE UK KHOM-
Ky pexuma oxunaqua (28) Ha nynbTe AUCTAHLMOHHOTO
yrpasnexua.

N3MepHTENbHbIA MHCTPYMEHT TaKXKe MOXKHO BbIKMIOUNTD B
PeX1Me 0XMaaHWs, JONT0 HaXas Ha Bbikniouarens (11).
Bce Apyrve KHOMKW Ha U3MEePUTENbHOM MHCTPYMEHTE U Ha
Ny/bTe AUCTAHLMOHHOTO YPABNEHNS OTK/TIOUEHbI.
BK/KOUMTb W BIKIMIOUNTD PEXUM OXMOAHNA MOXKHO TaKKe
npv nomoluu npunoxenus Bosch Levelling Remote App.

BnokupoBKa KnaBHaTypbl

KnaBuatypy U3MepH1TeNnbHOro MHCTPYMEHTa
1 NyNbTa AUCTAHLMOHHOTO YNPABNEHHsA MOX-
HO 3ab10KKMPOBATH NP NOMOLLM NPUMOXKE-
T ] Hus Bosch Levelling Remote App. Ha fiuc-
nnee U3MepUTeNbHOro MHCTPYMeHTa oTobpa-
aeTca CMMBON HNOKMPOBKM KNaB1aTypbl.

OTK/M0UNTL BNOKUPOBKY KNaBUaTypbl MOXHO CNleayHoLWUM

cnocobom:

- npw nomolum npunoxexus Bosch Levelling Remote
App,

— MPU NMOMOLLM BKNIOUEHMA 1 BbIKMIOUEHUA M3MEPHTENBHO-
r0 UHCTpYMeHTa Bbikniouatenem (11),

— WK OAHOBPEMEHHO HaXaB KHOMKK A/S (4) 1 ¥/& (3) Ha
13MEPHTENbHOM MHCTPYMEHTE.
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Pexxumbl paboTbi

OpueHTauus ocu Xuocu Y

(16)

OpueHTalua ocu X 1 ock Y 0603HaueHa Haf poTaLMOHHOM
ronoBKo# Ha kopnyce. OTMETKM HAaXOAATCA CTPOTO Haf Ha-
ceukamu Ans BbipaBHUBaHUA (16) Ha HIKHEM Kpato Kopny-
Ca ¥ Ha HWXHeW pykoaTKe. Mpy NOMOLLM Haceuek Ans Bbl-
PaBHWBAHUA MOXHO BbIPOBHATL U3MEPUTENbHbIN UHCTPY-
MEHT BLIONb OCEN.

0630p pexumoB paboTbi
Bce 3 pexwuma paboTbl BO3MOXHbI IPY FOPHU3OHTANIBHOM
BEPTUKANIbHOM NONIOXEHNU U3MEPUTENBHOTO MHCTPYMEHTA.

Z <" 7" "~ PoTaumoHHblit pexum
‘ﬁt’ PoTauuoHHbIi pexum ocobeHHo peko-

N0 1T T4 MeHayeTca Npu NPUMEHEHUH 1a3epHOro
npuemHuka. MoxHo BbIbUpaTh pasnuu-
Hble CKOPOCTH BPaLLEHMA.

INuHelHbI# peXxxum

B 3TOM pexume paboTbl U3MEHAEMbIN Na-
3epHbIi NyY ABMXKETCA B OrPaHUUEHHOM
yrne pacTeopa. bnarogaps atomy ynyu-
LIAeTCs BUAUMOCTb 1a3ePHOTO Nyya no
CPABHEHHIO C POTALIMOHHBIM PEXUMOM.
Bbl MOXeTe yCTaHaBNMBATb Pa3NUUHbIN
yron pactsopa.

ToueuHblii pexum

B aToM pexwume paboTbl foCTUraeTCA Hau-
NyuLLan BUAMMOCTb U3MEHAEMOTO Nasep-
Horo niyua. OH CRyXuT, Hanp., iNA Npo-
CTOr0 NepeHoca ropu3oHTanen Unu ana
NPOBEPKM TMHWUI CXOfa.

TIMHENHbBIN 1 TOUEUHbIM PEXUMbI He NPeHa3HaueHbl AnA pa-
00TbI C Na3epHbIM NpUeMHIUKOM (42).

PoTauuoHHbIN pexxum

Mocne BKNIOUEHNA UBMEPHUTENbHbIA MHCTPYMEHT HAXOAUTCA
B POTaLMOHHOM PeXHMe CO CTaHAAPTHON CKOPOCTbIO BpaLye-
A (300 MUK ™).

Bosch Power Tools
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[Ins nepeknioueHka U3 TMHENHOTO PEXHMA B POTALIMOHHDIM
HXXMMTE KHOMKY POTaLMOHHOTO pexuma (6) unu KHomky po-
TalMOHHOTO pexkuma (27) Ha nynbTe AUCTaHLMOHHOIO
yrpasnexua.

) _ ,uﬂﬂ W3MEeHEeHWA CKOPOCTHU BPALLEHUA HaXHK-
MaiiTe KHOMKY POTaLMOHHOTrOo pexuma (6)
UNK KHOMKY poTaLMOHHOrO pexuma (27) Ha
L)Y MY/1BTE AMCTaHUMOHHOTO yNpaBneHKA
HECKO/bKO pas, NoKa Ha aucniee He bynet
otobpaxeHa HeobxoMmas CKOpOoCTb.
Ha cTapToBOM 3KpaHe HaCTpOeHHas CKOPOCTb oTobpakaeTca
Ha MHaMKaTope ckopocTy BpaileHus (h).
Mpw paboTe ¢ nazepHbIM NPUEMHUKOM PEKOMEH/YETCA YCTa-
HaBNWBATb MaKCUMalbHYI0 CKOPOCTb BpalLieHus. Mpu pabo-
Tax 63 n1a3epHOro NPUeMHUKa UCNONb3YHTE MEHbLLIYIO CKO-
POCTb BpAlLEHMA, UTODbI YNyULLIUTb BUUMOCTb 1a3epHOro
nyua, ¥ UCMONb3YIHTE OUKKM 1A PaboTbl C Na3ePHbIM UHCTPY-
meHToM (52).

TNuHeliHbIA PeXXUM/TOUEUHDIH PEeXUM

[nA nepekntoueHna B IUHEAHbIA PEXUM UK TOUEUHbIN pe-
KUM HKMUTE KHOMKY NTMHENHOro pexuma (5) unu KHomnky
NMHENHoro pexxuma (29) Ha nynbTe AUCTAHLMOHHOTO yMpaB-
NeHus.

[inA u3meHeHuA yrna pactBopa HaxumanTe
Ha KHOMKY NUHEeNHHOro pexuma (5) unu kHon-
Ky NHeiHoro pexwuma (29) Ha nynbTe au-
CTaHLMOHHOIO YNPaBNeHUA HECKOMbKO pas,
noka Tpebyemblit pexxum paboTbl He oTobpa-
3WTCA Ha Aucnnee. Yron pacTBopa CTyneHua-
TO YMEHbLUAETCA NPH KAXKAOM HAXKaTHH, NoKa
He BY/ieT LOCTUTHYT TOUEUHbIN peXxxuM. Tpu
[JanbHeNLeM HKaTUK Ha KHOMKY MHEUHOTO
pexvMa NPOUCXOAMT Nepexor B POTALMOH-
HbI PEXIUM CO CPefHe CKOPOCTbIO BpaLle-
HWA, @ 3aTeM Ha3af B IMHENHbIA PEXUM.
YkasaHue: [10 npuurHe MHEPTHOCTH Nasep MOXeT cnerka
BbIXOAMTb 33 KOHEUHbIE TOUKHM Ta3ePHOM TMHUK.

OyHKUUH

MoBOpOT NMHMK/TOUKK B Npefenax NNoCKOCTH BPalLeHUs
[Py NMHEAHOM M TOUEUHOM PEXMMAX NA3EPHYI0 NTUHUIO UMK
Na3epHYI0 TOUKY MOXHO PACMoNOXMTb B NPeAenax nnocko-
CTW BpalLeHus nasepa. NMoBopoT Bo3MoXeH Ha 360°.

[lns noBOpOTa NPOTMB YaCOBOWM CTPENKHU HAXXMUTE KHOMKY
® (4) Ha “3MepHTENbHOM MHCTPYMEHTE MK KHOMKY NOBOPO-
Ta NpOTMB YacoBoi cTpenku (30) Ha MynbTe AUCTaHLMOHHO-
ro yNpaBneHus.

[ins noBopoTa No YacoBoi CTpenkKe HaXMUTE KHomky & (3)
Ha M3MEPUTENBHOM MHCTPYMEHTE UK KHOMKY NOBOPOTA N0
uacoBo cTpenke (37) Ha nynbTe AMCTaHLMOHHOTO ynpasne-
HUA.

MoBOPOT POTaLUOHHOM NNOCKOCTH B BEPTUKANbHOM
NONOXEHHUH

B BepTMKanbHOM NONOXEHUH U3MEPUTENBHOTO MHCTPYMEHTA
Na3epHYo TOUKY, Na3epHY NMHWUIO UMK NNOCKOCTb Bpallle-

HWA INA YNPOLLEHNUA COOCHOCTW UMK NapannenbHoro Bbipas-
HWBaHMA B AnanasoHe +8,5 % MoXHO NoBopaunBaTh BOKPYT
ocu X.

UTobbI BKNIHOUMTH 3TY (DYHKLMIO, HXKMUTE
KHOMKY HacTPOMKK HaknoHa (14) Ha usmepu-
TENbHOM UHCTPYMEHTE WNK KHOMKY HaCTPO-
Ku HaknoHa (32) Ha nynbTe AMCTaHLMOHHOTO
ynpaBnexus. MosABNAETCA MEHIO HACTPOMKM
HaKnOHa 0CH Y, CUMBON OCH Y MUraer.

UTobbl NOBEPHYTH NNOCKOCTb BPALLEHHSA, AEPXKHUTE KHOMKY A
(4) vnun ¥ (3) Ha U3MepUTENbHOM MHCTPYMEHTE UMK KHOMKY
HaknoHa BBepx (31) unu BHK3 (36) Ha nynbTe AUCTaHLM-
OHHOTO YNpPaBNEeHUA HAKATOM, MoKa He DyaeT JOCTUTHYTO
Tpebyemoe nonoxeHue.

ABTOMaTHUECKanA (hYHKLUA TOUKH OTBECA,
npoeuupyeMoil BHU3, B BEPTUKaNbHOM NON0XKEeHHH

B BepTMKanbHOM NONOXEHUH U3MEPHTENBHOTO UHCTPYMEHTA
“3MeHsaeMbli nasep (8) MOXHO NPy NOMOLLM NyNbTa AUCTaH-
LIMOHHOTO ynpaBneHus unu npunoxenus Bosch Levelling
Remote App [ NOCTPOEHMA OTBECA aBTOMATUUECKM
HanpaBenATb BEPTUKANbHO BHU3.

al

[insa BKNOUEHNA (DyHKLMM TOUKM OTBECA,
NpPOoeLMPYeMOi BHU3, HAKMUTE KHOMKY
(hyHKLMK TOuKu oTBeca (26) Ha nynbte au-
CTaHLMOHHOTO ynpaeneHus. B npouecce Bbi-
paBHUBaHWs U3MEHAEMOrO Na3epa no BepTH-
Kanw Ha aucnnee oTodbpaxaeTca CUMBON
(hyHKLMM TOUKu oTBeca. locne ycnewHoro
BbIPAaBHWUBAHMSA Ha CTapTOBOM 3KpaHe 0Tob-
PAXKAETCA MHAMKATOP (YHKLIUK TOUKK OTBE-
ca(e).

YKazaHue: BoaMOXHbli OBOPOT MNNOCKOCTH BPaLLEHUA OT-
HOCHTENbHO OCH Y OCYLLIECTBNAETCA HE B KaUeCTBe N0BOpOTa
OTHOCHTENbHO TOUKM OTBECA.

Pexxum cpegHen NHHUK

B pexume cpeaHen NMHUM M3MEPHUTENbHBIA MHCTPYMEHT aB-
TOMATMUECKM NbITAETCA HaNPaB1Tb Na3ep Ha CPEAHIO NK-
HWIO Na3epHOro NPUEMHHUKA, ONyCKasA U NOAHMMARA PoTaLu-
OHHYH0 ronoBKy.J1a3epHblil 1y MOXHO BbIPOBHSATb OTHOCH-
TeNbHO 0CH X UK OCH Y U3MEePUTENbHOTO MHCTPYMEHTA.
Pexum cpeHen NMHAW BKNIOUYAETCA Ha Na3epHOM NPHUEMHU-
ke. Mpoutnte 1 cobmtoaaiTe Ans 3TOro UHCTPYKLMIO N0 3KC-
nnyarawuuu na3epHoro NpUemMHuKa.

XY Bo Bpems noucka Ha iucnnee U3MepHTeNbHOro
i—}g MHCTPyMeHTa 0TobpaxaeTca CHMBON pexuma
MHAMKATOP COCTOAHMA (12) MUraeT KpacHbiM
L|BETOM.
Na3epHOro NPUEMHHKA, PEXUM CPEAHEN IMHUM aBTOMaTUye-
CKM 3aBEpLIAETCA W HaWIEHHOE 3HaUeHWe HaKoHa oTobpa-

CPeaHel NMHUM NS OAHOM UNK 0Benx ocen, a
Ecnv ynanocb HanpaBWTb Ta3epHbIi Ny Ha CPEHIOK NTUHUIO
KQEeTCA Ha CTapTOBOM 3KpaHe.

160992A55C|(05.11.2019)
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Ecnu HanpaBWTb Na3epHbIf Nyy Ha CPeaHIon
NIMHWIO Na3ePHOT0 NMPUEMHKKA He yanoch, Ha
nucnnee otobpaxaetca cooblueHne 06 owmnb-
Ke. [poBepbTe NONOXKEHWE U3MEPHTENBHOTO
MHCTPYMEHTA U 1a3epHOT0 NMPUEMHHKA Nepes
HOBbIM 3aMyCKOM pPeXuma.

Yactuunas npoekuusa (cm. puc. C)

B poTaLMOHHOM pex1Me MOXHO OTKMIOUaTb U3MEHSEMbIN
nasepHbii nyu (8) ana ogHoro unu bonee KBaapaHTOB NNoC-
KOCTM BpaLLeHHs. ITO NO3BOMAET OrPaHUUMTb OMACHOCTb OT
Na3ePHOTO U3NYUYEHUA OnpeaeneHHbIMU 30HaMK. Kpome To-
ro, 370 NO3BONAET NPEAOTBPATUTL NOMEXM OT 1a3ePHOr0 13-
NyyeHns Ans Apyrux npubopoBs N1 NpeaoTBPaTUTL MOMEXH
AN Na3epHOr0 NPUEMHHUKA U3-3a HEXENATeNbHbIX ONMKOB.
BbIKntoueHHe OT/ENbHbIX KBafJPaHTOB BO3MOXHO TONbBKO NPH
nomolyu npunoxenus Bosch Levelling Remote App. Keapi-
paTHbI, B KOTOPbIX 1A3€PHbIV Ny BUAEH, 0TObpaxaloTcs Ha
WHOMKaTOPE pexuma paboTbl nasepa (a) Ha CTapToBOM 3Kpa-
He.

ABTOMaTHYECKOE HUBENUPOBaHHE

0630p

lMocne BKMOUYEHNA M3MEPHUTENbHbI MHCTPYMEHT NPOBepAeT
rOPM30HTaNbHOE UMK BEPTUKANIbHOE NOMNOXEHUE U aBTOMa-
TMUECKH BblPaBHUBAET HEPOBHOCTH B Npefenax JuanasoHa
CaMOHMBENWUPOBAHHUA, KOTOPbIN CocTaBnAeT npubn. £8,5 %
(£5°).

B npoljecce HUBENMPOBaHUA Ha AUCTINEE MU-
E raeT CUMBO/ HUBENMPOBaHUA. OJHOBPEMEH-
HO C 3TUM MHAMKATOP CoCTOANMS (12) Ha u3-
MepHUTENbHOM MHCTPYMEHTE, a TaK)KE MHIK-
KaTopbl COCTOAHNSA COOTBETCTBYHOLLNX
oceit ((35) unu (34)) Ha nynbTe AUCTaHLM-
OHHOTO YNPaBNIEHUA MUraloT 3eN1eHbIM LiBe-
TOM.
[lo 3aBepLUeH1A HUBENUPOBAHMUA BpaLLeHWe 0CTaHaBNMBaeT-
€A ¥ N1a3epHble Nyun Muratot. Mocne yeneLHoro saseplie-
HWA HUBENMPOBAHWA BKNIOYAETCA CTApTOBbIN 3KpaH. lasep-
HbI€ TyUn CBETATCA HENPEPbIBHO W HAUMHAETCA BPAILEHHE.
NHaukatop coctosHua (12) Ha U3MEPUTENBHOM HHCTPYMEH-
Te, @ TAKXKEe MHOMKATOPbI COCTOAHWA HUBENMPOBAHHbIX
oceit ((35) unu (34)) Ha nynbTe AMCTaHLUMOHHOTO yripaBne-
HMA CBETATCA HEMPEPbIBHO 3eNEHbIM LIBETOM.

A xfa Ecnu uamepuTenbHbIi MHCTPYMEHT
CTOMT nog, yknoHom bonee 8,5 %
i i UMK PACMONOXEH HE FOPHU3OHTANbHO
L
WNKU BEPTUKANbHO, HUBENWPOBAHUE
NPOAO/MKATbCA He MOXeT. Ha uc-
nnee otobpaxaetca coobuieHne 0b
olunbKe, a MHAMKATOP COCTOA-
HuA (12) MUraeT KpacHbIM LIBETOM.
Pacnonoxwre U3MepuTeNnbHbI# MHCTPYMEHT 3aHOBO U MO0~
XOWUTE, NOKa He NPOHAET aBTOMATUUECKOE CaMOHUBENHPO-
BaHue.
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g A Ecnu makcumanbHas npogomku-
TeNbHOCTb HUBENMPOBAHMA NPEBbI-
')'(- ')'(' LeHa, HUBeNMPOBaHKe NpeKpalLla-
eTcA ¢ coobuieHnem ob olnbke.
3aHOBO PACMONOXMTE H3MEPUTENbHBIA UHCTPYMEHT U KO-
POTKO HXKMHTE Ha BbiKntouatenb (11), utobbl nepesany-
CTWUTb HUBENMPOBAHHE.

W3meHeHHe nonoXxeHus

HWBENMpPOBaHHbIM U3MePHUTENbHbIA MHCTPYMEHT MOCTOSHHO
NPOBEPSET CBOE FOPU30HTANIbHOE UMW BEPTUKANBHOE NONO-
eHue. [Npr U3MEHEHNHM NONOXEHUS aBTOMATUUECKM MPOU3-
BOAMTCA CAMOHMBENMPOBAHME.

MuHMManbHble H3MeHeHUA NONOXEHNA KOMMEHCUPYIOTCA
6e3 npepbiBaHKA aKkcnnyataLmu. NMpu 3ToM aBTOMATUUECKH
KOMMNEHCUPYIOTCA COTPACEHUA TPYHTA UMK MOTOfHbIE BO3-
NeNCTBuA.

[pu Gonee KPyNHbIX H3MEHEHUAX NONOXEHUA 17
NpeaoTBpaLLeHnsa coobLeHNH 06 olnbke BO Bpema npo-
Liecca HUBENMPOBaHMUA BPaLLEHWE Na3ePHOr0 Nyya npekpa-
LLIAaeTCA U Na3epHble Nyyu MUratot. Ha [ucnnee nosasnaeTca
CHMMBON HUBENUPOBaHHs. Mpn HeobxoanuMocTH cpabartbiBaeT
beHKLLMFI npeaynpexneHnsa o COTPACEHUAX.
N3mepHTENbHbI MHCTPYMEHT CAMOCTOATENBHO PACMO3HAET
rOPU30HTaNbHOE UMY BEPTUKANbHOE NonoxeHue. [ins nepe-
X0/1a MeXAY ropu30HTaNbHbIM U BePTUKaNbHbIM NONo-
YKEHHUAMHM BbIKNIOUNTE U3MEPHUTENBHBIA MHCTPYMEHT, 3aHOBO
pacnonoXure ero, a 3aTeM BKIOUNUTE CHOBA.

A
(@)

DyHKUMA NpeaynpPexXaeHUA 0 COTPACEHUAX
N3MepHTeNbHbIA MHCTPYMEHT OCHaLLEH (yHKUMeN Npeay-
NPEeXaeHus 0 CoTpACEHUAX. [1p1 U3MEHEHUU NONOXEHMA,
COTPACEHUAX U3MEPHUTENbHOTO MHCTPYMEHTA Ui BUOpaL MK
rpyHTa 37a (hyHKUMA NPefoTBpaLLaeT CAMOHUBENUPOBAHHE B
HOBOM MOMOXEH!U 1, TaKUM 06pa3oM, OLIMOKK, Bbi3biBae-
Mbl€ CIBUTOM U3MEPHTENbHOTO UHCTPYMEHTA.

Ecnu nonoxeHue nameHnetca b6e3 Bblkntoye-
HWA/BKNIOUEHNA, 0TODbpaxaeTca coobleHue
06 owwmbke 1 HAMKaTOp cocToAHUA (12) B
ObICTPOM TEMME MUraeT KPAaCHbIM LIBETOM.
KopoTko HamuTe Ha Bbikniouatens (11),
yT0bbI NEpPe3anyCcTuTb HUBENUPOBAHHE.

AKTHBaUMA NpeaynpeXxaeHus 0 COTPACEHUAX:

1 OYHKUMA NpeaynpexaeHus o COTPACEHHAX
CTaHAAPTHO ABNAETCA BKNIOUEHHOW. OHa ak-
X 0.00% ™Bsupyetca uepes npubn. 30 cek. nocne
Y 0.00% sKknoueHna U3MepuTeNbHOTO UHCTPYMEH-
Ta.B npouecce BknoueHNs UHAMKATOP
NpeaynpexaeHns o COTPACEHUsX () Muraet
Ha aucnnee. locne BKNKOUEHWA MHAMKATOP
CBETUTCA HENPEPbIBHbIM CBETOM.
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Cpabotano npeaynpexaeHne o COTPACEHUAX:

OYHKUMA NPEAYNPEXOEHNs O COTPACEHUAX
cpabatbiBaeT Npu U3MEHEHNH NONOXKEHHA
M3MepUTENbHOTO MHCTPYMEHTA MNK MIPU
perucTpaLmu CUNbHOTo COTPACEHHS: Bpallle-
HWe na3epa NpekpaLlaeTcs U oTobpaxaeTca
coobleHue 0b owmnbke. MHankaTop cocTon-
Hus (12) muraet B 6bICTPOM TEMME KPacHbIM
LiBETOM W pPa3faeTcA NpenynpeauTenbHbIN
UacTbli 3BYKOBOW CUrHan.

lMoaTBEpAKTE NPemynpexaeH1e Npyu NoMoLLy B4, Haxas Ha
KHOMKY HaCTPOWMKK HaknoHa (14) Ha usmeputenbHOM
MHCTPYMEHTE UMW KHOMKY HAaCTPOWKHM HaknoHa (32) Ha
nynbTe AMCTaHUMOHHOTO ynpaBneHus. Mpu paboTax ¢ aBTo-
MaTUUecKUM HUBENUPOBAHWUEM (BKMIOUAA PEXWM HaKMoHa)
HWBENMPOBaHWE aBTOMATMUECKH Nepe3anyCcKaeTcs.
lpoBepbTe NONoXeHWe Na3epHOro nyya No penepHoi Touke
W NP1 HEOBXOAMMOCTH MOKOPPEKTUPYITE BbICOTY UM OPH-
EHTALMI0 U3MEPHUTENBHOTO MHCTPYMEHTA.

OTKNoueHHe YHKLUN NPeRYNPEXAEHNs 0
COTPACEHUAX:

Ha cTapToBOM 3KpaHe TeKyLias HaCTpoiKa oTobpaxaetca
MpU NOMOLLM MHAMKATOPA NPEAYNPEXAEHUA O COTPACEHH-
ax (c):

((i)) DYHKLKMA NPENYNPEXIEHHA O COTPACEHUAX BKIIOUE-
Ha.

(}2()) OyHKUMA NPeaynpexaeHus o COTPACEHHAX BbIKNHO-
yeHa.

[1nf BbIKNIOUEHWSA UMK BKMIOUEHHA (DYHKLWK
npeaynpexaeHna 0 COTPACEHNAX KOPOTKO
HaXXMUTE Ha Bblkniouatens (11). B cnenyto-
LieM MeHI0 HaxxuMaTe Bbikntouatenb (11)
HEeCKONbKo pas, noka He byaer BblbpaHa
Heobxoaumasn HacTpoiika. MoaTBepauTe Bbl-
60p Npu NOMOLLM MR, HaXaB KHOMKY Ha-
CTPOWKH HaknoHa (14).

lMocne BKNoUeHUA DYHKLUWW NPenyNPEXAEHUS O COTPACEHHN-
AX OHa aKTUBMpYeTCA uepes npubn. 30 c.

Pe)XXMM HaKnoHa NP1 FOPU3OHTaNbHOM NMONOXKEHUH

[Py ropM30HTaNbHOM MONOXEHUM U3MEPUTENBHOTO MHCTPY-
MeHTa 0Cb X 1 0Cb Y MOXXHO HE3aBMCUMO ApYT OT ipyra Ha-
KNOHATb B Npefenax f1anasoHa +8,5 %.

[InA HaKNoHa ocK X OAMH pa3 HAKMUTE KHOM-
Ky HacTpOWKH HaknoHa (14) Ha usmepuTens-
HOM MHCTPYMEHTE UMK KHOMKY HaCTPONKH
HaknoHa (32) Ha nynbTe AUCTaHLMOHHOTO
ynpaenexus. [oABNAETCA MEHIO HACTPOMKM
HaKnoHa ocv X.

KHonkoW A (4) unu ¥ (3) Ha U3MepHTENbHOM UHCTPYMEHTe
WNK KHOMKOW HaknoHa BBepx (31) unu BHu3 (36) Ha nynbTe
QIUCTaHLIMOHHOTO YNPABNEHUA YCTaHOBHTE TPebyeMbli Ha-
KNoH. OHOBPEMEHHOE HaxaThe 06enx KHOMOK HakNoHa Ha
U3MepUTENIbHOM MHCTPYMEHTE UMK Ha MyNbTe AUCTaHLK-

OHHOrO ynpaBNeHWUA BO3BPaLLAET HAKMOH K 3HaYEHUID
0,00 %.

[ina HaknoHa ocu Y elLie pa3 HAKMHUTE KHOM-
Ky HacTpoiku HaknoHa (14) Ha usmepuTens-
HOM UHCTPYMEHTE MNK KHOMKY HAaCTPONKK
HaknoHa (32) Ha nynbTe AMCTaHLMOHHOTO
ynpaenenus. [10ABNAETCA MEHIO HACTPOMKK
HaknoHa ocu Y.

YcTaHoBuTe TPEbYEMbIH HaKNOH B COOTBETCTBMM C ONMCAHH-
emansaocu X.

Y+850%

o=,

Do

Uepes HECKONbKO CeKyHL, NoCne NocneaHero
E HaXaTusA KHOMKM OCYLLLeCTBNAETCA BblbpaH-
L o HblI/ HAKNOH U3MEPHTENBHOTO MHCTPYMEHTA.
[lo 3aBepLUEHNA HACTPONKK HAKNOHa nasep-
HbI/ YU MUIaeT U MUraeT CUMBON HACTPOMKK
HaKmMOoHa Ha aucnnee.
$ «#» W0 [0 3aBepLUIEHNN HACTPONKHM HaKNOHa Ha
e & CTapTOBOM 3KpaHe 0TobpaxatoTcs Ha-

X +4,70% CTPOEHHbIE 3HAUEHNA HaKNOHa A 0benx

Y -3.25% oceit. Muaukatop coctonnma (12) Ha U3me-
PUTENbHOM MHCTPYMEHTE HENPEePbIBHO CBE-
TUTCA KpacHbIM LiBeTOM. Ha nynbTe iuCTaH-
LIMOHHOTO YNPaBNeHWA MHAKKATOP COCTOA-
HMA HaknoHeHHow ocv ((35) n/unu (34)) He-
NPepbIBHO CBETUTCA KPACHbIM LIBETOM.

PyuHoii pexxum

ABTOMaTMUECKOE HUBENMPOBAHKE M3MEPHTENBHOMO UHCTPY-

MEHTa MOXXHO OTKMKOUMTb (PYUHOM PEXUM):

~ NpU rOPU30HTANbHOM NONOXEHUM ANs 0beunx oceil Hesa-
BUCWMO JipYT OT ipyra,

— NpU BEPTUKANbHOM NonoxeHnu ans ocu X (ocb Y npu
BEPTUKaNbHOM NONOXEHNUU He HUBENUPYETCA).

B pyuHOM pexume n3mepUTenbHbIA MHCTPYMEHT MOXHO

yCTaHaBnMBaTh B 11060M HaKNOHHOM NONOXeHUU. [lononHu-

TeNbHO HE3aBMCMMO APYT OT ApYra MOXHO HAKNOHATb OCH Ha

M3MepHUTENbHOM MHCTPYMEHTe B inana3oHe +8,5 %. 3Haue-

HWe HaKMoHa OCH B PYUHOM PEXKUME Ha iucnnee He otobpa-

Xaetca.

NHaukatop coctosHuA (12) Ha U3MEPUTENBHOM UHCTPYMEH-

T€ HeNnpepbIBHO CBETUTCA KPACHBIM L{BETOM, Koraa

— NP1 FOPHU30HTaNbHOM NMOMOXEHUM Kak MUHAMYM ANA Of-
HOW OCM HaCTPOEH PYUHOM PEXUM,

— NpU BEPTMKANbHOM NONOXEHWUN ANA OCK X HACTPOEH Pyy-
HOW PEXHM.

Ha nynbTe AMCTaHLMOHHOTO YNpaBNeHUA MHAMKATOP COCTOA-

Hus ock Y (35) unu uHankatop coctosHus ocu X (34) He-

NPepbIBHO CBETUTCA KPACHBIM LiBETOM, €CNU [ COOTBET-

CTBYIOLLIEN OCH HACTPOEH PYUHON PEXKUM.

PyuHo# pexumM Henb3sa BKNKOUKUTL NPY NOMOLLM NYNbTa AW-

CTaHLMOHHOIO yNpaBneHus. Tem He MeHee, HaKMoH ocH

MOXXHO MEHATb KHOMKOW HaknoHa BBepx (31) v KHOMKOM Ha-

KnoHa BH13 (36) Ha nynbTe AUCTAHLIMOHHOTO ypaBNeH!s

TOUHO TaK Xe, Kak 1 KHomKamu A (4) unu ¥ (3) Ha uamepu-

TeNbHOM MHCTPYMEHTE.
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PyuHoii peXXum Np1 ropU30HTaNbHOM NONOXEHHH

[lnf oTKNIOUEHUA AaBTOMATUUYECKOTO HUBENH-
POBaHMA HAXKKUMaKTe KHOMKY PYUYHOTO PEXM-
ma (13) Heckonbko pas, noka He byaet no-
CTUTHYTA XXenaemas KOMOUHaALIMA HaCTPOeK
ans obeux oceit. Ha nsobpaxxeHHoM B BUaE
npuMepa ucnnee aBToMaTMUecKoe HUBENM-
poBaHKe ANA 0CH X OTKNoUEHO, a ocb Y by-
[IeT ¥ lanbllie HUBENUPOBATLCA.

UTobbl HAKNOHWTbL OCb € OTKMIOYEHHBIM aB-
X TOMaTHYeCKWM HUBENMPOBAHHEM, HAKMU-
| 1| Te KHOMKy HacTPOWKK HaknoHa (14), noka
E'.'JBD oTobpaXkaeTcs MEHIO PYUHOr0 peXuMma.

Ecnu aBTOMaTHyeckoe HUBENMPOBAHHE OTKIIOUEHO TONbKO
AN OfIHOM OCH, HAKMOH MOXHO M3MEHHTb TONbKO /1A 3TOM
ocH. lpy pyuHom pexume 0benx ocer NOBTOPHBIM HaXaTw-
€M KHOMKM HaCTPOMKM HaknoHa (14) MoXHO nepeknouarbea
Mexay ocAMM. Ha aucnnee Muraet CUMBON TOM OCH, Uel Ha-
KNOH MOXHO H3MEHUTb.

HaknoHwTe BbIOPaHHYI0 0Cb NPX NOMOLLM KHOMOK A (4) niu
¥ (3) no Tpebyemoro nonoxeHus.

PyuHoit pexxum Np1 BepTHKanbHOM NON0XeHHH

1A OTKNIOYEHMA aBTOMATUUECKOTO HUBENH-
X POBaHHA OCH X OZIMH Pa3 HAKMMTE KHOMKY
5 | 38 | pyuroro pexuma (13). (Ock Y B BepTHKanb-
Y
L ] HOM nonoxeHnn HMBENMPOBATb HENb3s.
‘DDos- P )

UTobbl HAKNOHKUTL OCb X DE3 aBTOMATUUECKO-

X r0 HUBENUPOBAHMA, HAXKMUTE KHOMKY Ha-

| I s | cTpoitkn Haknona (14), noka oTobpaaer-

'DBD' CAl MEHI0 Py4HOro pexxuma. Ha aucnnee
MHWraeT CUMMBON OCH X.

HaknoHuTe ocb X Npu NMoMoLLM KHorMoK A (4) unu ¥ (3) oo

Tpebyemoro NonoxeHus.

UTobbl NOBEPHYTb OCb Y, €elile Pa3 HaXMHTe
KHOMKY HacTPoKKK HaknoHa (14), noka
oTobpaxaeTca MeHI0 PyUHOro pexxuma.
Ha gucnnee muraet cumson ocu Y.

MoBepHHTE OCb Y MPH NMOMOLLM KHOMOK A (4) unun ¥ (3) ao
Tpebyemoro nonoxeHus.

KOHTponb TOUHOCTH H3MEPUTENbHOTO
HHCTPYMEHTa

Cnepnytouime paboTbl pa3peLlaeTca BbNONHATL TONbKO KBa-
NUGULMPOBAHHBIM 1 0ByUeHHbIM N1Lam. Mpasuna nposese-
HUSA KOHTPONA TOUHOCTM MMM KaTMBPOBKK U3MEPUTENBHOTO
MHCTPYMEHTA [LOMXKHbI ObITb U3BECTHBI.

dakTopbl, BIHAIOLUE Ha TOYUHOCTD

Hanbonbluee BNMAHME Ha TOUHOCTb OKA3bIBAET OKPYXKAoLLLAA
Temneparypa. B ocobeHHOCTH TeMnepaTtypHble nepenagbl,
“MetoLLMe MECTO N0 Mepe yaaneHus oT NouBbI, MOTYT CTaTb
MPUUMHON OTKNOHEHWA Na3ePHOTO Nyya.

Pycckuit | 399

Mockonbky nepenag Temneparypbl Hanbonee oLyTMM BOAK-
31 FPYHTA, TO Ha yuacTKax A/IMHOM cBbille 20 M U3MepuTeNb-
HbIA MHCTPYMEHT CNeAYeT yCTaHaBNMBaTb Ha WTaThB. Kpome
TOr0, YCTaHaBNMBaNTE U3MEPHUTENbHBIA MHCTPYMEHT, N0 BO3-
MOXHOCTH, B CepeauHe pabouelt nnowanu.

OTKNOHEHMA CTAaHOBATCA CYLLECTBEHHbIMM HaUMHaA C pac-
ctoAHua oK. 20 m; Ha paccToAHnK 100 M OHW BMOMHE MOTYT
BABOE W [laxke BUETBEPO NPEBbILLATb OTKNOHEHWE, UMetoLLe-
ecA Ha paccTofHuu B 20 M.

Hapsagy ¢ BHeLHWMM BO3AENCTBUAMM, cneurdbuueckue ans
MHCTPYMEHTA BO3AENCTBMA (Hanp., NafileH!st UK CUNbHble
YAapbl) TaKKe MOryT NPUBOAMTL K OTKNOHEHUAM. MoaTomy
BCeraa neper Hauanom paboTbl NpoBepAHTe TOUHOCTb HUBE-
NMPOBAHHKA.

Ecnu n3amepuTenbHbIi MHCTPYMEHT NPU OAHOM M3 ONMCaH-
HbIX anee NPOLEecCcOB U3MEPEHUA NPEBLICUT MaKCUMaNbHOe
OTKNMOHEHHKe, BbIMONHUTE KanubpoBky(cMm. ,Kanubposka ns-
MepHTeNbHOro MHCTPyMeHTa®, CTpanuua 400) unu otaaite
M3MepUTENbHBIA MHCTPYMEHT Ha NPOBEPKY B CEPBUCHYIO Ma-
crepckyto Bosch.

MpoBepKa TOYHOCTH HUBENMPOBAHHA B FOPU3OHTaNbHOM

NONOXEHHWH

[nA nonyueHns HaaeXHOro U TOUHOro pesynbTarta PEeKOMeH-

[QlyeTcA BbINONHATL MPOBEPKY Ha CBODOAHOM U3MEPHTENb-

HOM yuacTke fnuHoi 30 M Ha TBEPOM OCHOBaHWUM nepeq

CTEHOW. [InfA KaXXA0W U3 0Cel BbINONHUTE NOMHYI0 NpoLeay-

py U3MEpPEHHA.

— MOHTUpY/iTE U3MEPUTENBHDIM MHCTPYMEHT B FOpH-
30HTaNIbHOM NONMOXEHUHU Ha PAcCTOAHMM 30 M OT CTEHDBI HA
LUTATUBE UNK YCTAHOBWTE €10 Ha NPOYHOE POBHOE OCHO-
BaHue. BKniounte M3MepUTENbHbIM MHCTPYMEHT.

—

! 30m

- TMo OKOHUYaHMK HUBENMPOBaHKA 0D03HaubTe cepeanHy
Na3epHOro Nyya Ha cTeHe (Touka l).

(s, |

~ [loBepHHTE U3MepPHUTENbHbIA MHCTPYMEHT Ha 180°, He u3-
MeHAA ero NonoXeHus. [laite eMy HUBENMPOBATLCA U

Bosch Power Tools
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0003HaubTe cepeanHy NasepHoro nyua Ha cTeHe (Tou-

ka I1). Cneaute 3a Tem, utobbl Touka Il Haxoaunack Kak

MOXHO bonee 0TBECHO Hafl UMK Nop, TOUKo |.
Paccrosnue d mexnay aByma 0603HaueHHbIMK Toukamu I u |
Ha CTeHe oTpaXaeT PaKTUUECKOEe OTKNOHEHWE U3MEPUTEND-
HOTO MHCTPYMEHTA N0 BbICOTE [iNA U3MEPEHHOM OCH.
loBTOPUTE NPOLIECC U3MEPEHUS ANA APYTOK OCH. [inA 3T0r0
NoBEePHUTE U3MEPUTENbHBIA MHCTPYMEHT [10 Hauana uamepe-
HWA Ha 90°.
Ha yuactke 30 M MakcMManbHO AOMYCTUMOE OTKNOHEHHUE CO-
CTaBNAeT:
30 m x £0,05 mm/m = +1,5 mm. Taknum 0bpasom, paccTos-
Hue d mexay Toukamu | 1 11 npu kaxxgom 13 obeunx npoueayp
M3MepEHHA He [LOMKHO NPEBbILATb MaKC. 3 MM.

MpoBepka TOUHOCTH HUBENUPOBAHUA B BEPTUKANbHOM

NONOXEHHUH

[ns npoBepku TpebyeTca cBODOAHDIM yuacTOK Ha TBEPAOM

0CHOBaHMM Nepep, cTeHoi Bbicotor 10 M. 3akpenuTe Ha cTe-

He LLUHYp oTBeCa.

— YCTaHOBWTE M3MEPHTENbHDIA MHCTPYMEHT B BEPTUKalb-
HOM MONOXEHWHM Ha TBEPAOE POBHOE OCHOBaHWe. Bknto-
unuTe U3MEPHTENbHDBIA MHCTPYMEHT U MO OXANTE OKOHYA-
HWA CAMOHUBENUPOBAHHUA.

X

10 m

=

HacTpoiTte M3MepHUTeNnbHbIA MHCTPYMEHT Tak, uTobbI Na-
3epHbIi Iyy TOUHO NONafan B CEPeAMHY LHypa OTBeca Ha
BepXHeM ero koHue. PaccTosnune d mexay nasepHbiM ny-
UOM U LLIHYPOM OTBECA HA HUXHEM KOHLE LIHYpa npea-
CTaBnseT cobo OTKNOHEHWE U3MEPUTENBHOTO MHCTPY-
MEHTa 0T BEPTUKaNH.

Ha yuacTke BbicoToi 10 M MakcMManbHO AOMYCTUMOE OTKNO-
HeHWe CoCTaBNAeT:

10 m x +0,1 mm/M = +1 Mm. Takum 0bpa3om, pasHulia d He
[OMKHA NPeBbILWaTh 1 Mm.

KaﬂHGPOBKa U3MEepPUTEeNnbHOro HHCTPYMEHTa

Cnepytolme paboTbl pa3peLlaeTcs BbINONHATb TONbKO KBa-
NMDULMPOBAHHBIM M 0DYUEHHBIM NMLaM. MpaBuna nposese-
HWAA KOHTPO/A TOUHOCTH UMK KANMOPOBKM H3MEPHUTENBHOTO
MHCTPYMEHTA [LOMXKHbI BbITb U3BECTHBI.

» TwarenbHo Kanubpyiite H3MEPUTENbHbIH MHCTPYMEHT
UNK 0TAAlTE €ro Ha NPOBEPKY B CEPBUCHYIO MacTep-
ckyto Bosch. HeTouHas kanubpoBka BeAeT K Henpaswnb-
HbIM Pe3y/bTaTaM U3MepeHHs.

» HauuHaiite kanubpoBky, Tonbko ecnu Heobxogumo
BbINONHUTb KaNUOPOBKY U3MEPHTENbHOT0 MHCTPYMEH-
Ta. Kak TonbKo U3MepUTenbHbIA MHCTPYMEHT NEPEXOAKT B
PEXMM KanubpoBkH, He0bX0aMMO abCOMOTHO TOUHO BbI-
NONHUTb KaNMBPOBKY A0 KOHLA, UTObbI B AanbHEHLLEM HE
MoNyuuTb HENPaBUNbHbIE PE3YNbTaTbl U3MEPEHHS.

Mocne kaxpaoi kanubpoBKM NpoBepAiTe TOUHOCTbL HUBE-

nupoBaHus (cM. ,KOHTPO/b TOUHOCTU U3MEPUTENBHOMO

nHcTpymeHTa”“, CTpaHuua 399). Ecnu oTknoHeHwe npesbi-

LIaeT MaKCMManbHO I0NYCTMMOE 3HaUeHHe, 0TaaiTe U3Me-

PUTENbHBI MHCTPYMEHT Ha MPOBEPKY B CEPBUCHYIO MacTep-

ckyto Bosch.

KanubpoBkanoocu XuY

KannbpoBka BO3MOXXHa TONbKO MPH MOMOLLM 1la3€PHOT0
npuemHuka LR 60. la3epHbli npUeMHUK JOMKEH ObITb Co-
e[MHEH C M3MePHUTENbHbIM MHCTPYMeHTOM no Bluetooth®
(cM. ,YcTaHOBKa COBAMHEHMSA C NYNBTOM AUCTAHLMOHHOTO
ynpaeneH1a/nasepHbIM NpueMHuKoM”, CTpaHuua 394).
Henb3n MeHATb NONOXEHWUE U3MEPUTENBHOTO UHCTPYMEHTA U
Na3epHOro NpUeMHKUKa BO BpeMs KanubpoBKH (3a Uckntoue-
HWEM ONMCaHHbIX BbIPABHUBAHUIA MK NOBOPOTOB). Mo 31O
MPUYMHE YCTAaHOBMTE U3MEPUTENbHBIA MHCTPYMEHT Ha
TBEPLIOE POBHOE OCHOBAHWE W HAleXHO 3aKpenuTe nasep-
HbIA TPUEMHHUK.

o BO3MOXXHOCTH KanMbPOBKY HYXXHO MPOBOAMTH MPK NOMO-
wy Bosch Levelling Remote App. lpy ynpaBneHuu uepes
NPUNoXeH1e OTNaZAT BO3MOXHbIE OLIMOKK, @ B NPOTUBHOM
CMyyae np1 HEOCTOPOXHOM Ha)XKaTUK HA KHOMKKM MOXET 13-
MEHUTbCA NONOXEHNE U3MEPHUTENBHOTO MHCTPYMEHTA.

Mpu kannbpoBke be3 NPUNoXeHUA yKasaHHble KHOMKK Heob-
XO[IMMO Ha)XXMMaTb Ha CAMOM U3MEPUTENbHOM UHCTPYMEHTE,
T.K. NYNIbTOM JUCTAHLMOHHOTO YNPaBNEeHNs NoNb30BaTbCA
Henb3A.

TpebyeTca cBObOAHbIN yUacToOK Ha TBEPAOM OCHOBAHWUM [1H-
Hoi 30 M. Ecnu Takoro yuacTka HeT, KanMbpoBKY MOXHO €
MeHbLLEN TOYUHOCTbIO BbIMOMHMTb Ha yuacTke AMHoN 15 m.

MoHTaX H3MePUTENbHOT0 MHCTPYMEHTA U NIa3ePHOro
NpUeMHHKa ANnA KanubpoBKu:
MoHTUpY#Te U3MEPHTENbHbIA MHCTPYMEHT B FOPU30HTaNb-
HOM NMonoXeHuK Ha paccToaHnk 30 M unn 15 m ot nasepHo-
ro NpUeMHHKa Ha Wwratuee (44) unu ycTaHoBuMTE ero Ha
TBEPLYIO POBHYIO MOBEPXHOCTD.
HapexHo 3akpenute nasepHbii npuemH1k LR 60 Ha cooT-
BETCTBYIOLLEN BbICOTE:
~ Ha CTeHe Unu Apyrol NOBEPXHOCTM MarHUTaMu UK Ha
KPIOUKe [/1A NOABELIMBAHNA Na3ePHOT0 MPUEMHHKA,
~ WNK Ha CTabUNbHO 3aKpenneHHyo AanbHOMEPHYHO
peliky (43) np1 NoMoLLM KpenyeHUs Na3epHOro NpUeM:-
HUKa.
CobntopaliTe Npy 3TOM MHCTPYKLMIO MO 3KCMNyaTaLuy nasep-
HOro NPUEMHHMKa.
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BbipaBHHBaHKe H3MEPHTENbHOTO MHCTPYMEHTa Ans
KanubpoBKHu:

BbIpoBHANTE M3MEPUTENBHbIA MHCTPYMEHT TaK, UTobbl BbIOU-
Thll HA U3MEPUTENBHOM UHCTPYMEHTE MHAMKATOP OCH X CTO-
POHOM C OTMETKOM "+" bl HanpaB/eH B CTOPOHY 1a3€PHOM0
npuemHuka. Ocb X Npy 3TOM JO/MKHA pacnonararbca BepTu-
KanbHO OTHOCHTENbHO N3MEPUTENbHOTO MHCTPYMEHTA.

Hauano kanubposku:

- Kanubposka npu nomow Bosch Levelling Remote App:
BKniounTe U3MepUTENbHBIA MHCTPYMEHT. HauHuTe Kanub-
POBKY B NPUNOXEHUU. B AanbHeniuem cneayiite ykasaHu-
AIM B PUNOXEHUN.

- KanubpoBka be3 npunoxeHus: Bkniounte uamepurenn-
HblIH UHCTPYMEHT M Na3epHbli NPUEMHUK. YOeaUTeCh, uTo
0HK 0ba coeanHerbl no Bluetooth®. HaunwnTe kanubpos-
KY, OIHOBPEMEHHO HaXaB BbIK/MoUaTeNb Ha Na3epHoM
NPUEMHHKe 1 KHOMKY pexuma cpeaHen NMHUM Ha nasep-
HOM NpUeMHHUKe. Ha aucnnee nasepHoOro npueMH1Ka
oTobpaxaetcs CAL.

Utobbl Npu HeobXoMMOCTH NPepBaTh KANMOPOBKY, HaXH-

MaTe OO Ha KHOMKY peXXuMa CpeHer NMHWM Ha nasep-

HOM MPHUEMHHKE.

BbinonHexue kanubposku 6e3 npunoxeHus:

BbibepuTe B MeHI0, KOTOPOE NOABNAETCA B
Hauane KannbpoBKM Ha iuCnnee U3Mepu-
TENbHOr0 MHCTPYMEHTA, UMEIOLLEECA PACCTO-
AHME MEXY U3MEPUTENbHBIM MHCTPYMEH-
TOM W Na3epHbIM NPUEMHUKOM. [1nq 3T0ro
HaXuMaiTe kHorky A (4) unu ¥ (3). Moa-
TBEPANTE BbIBOP NPK NoMoLLM BIR, Haxas
KHOMKY HacTPOWMKH HaknoHa (14).

YT0bbl NOATBEPANTD B CNEAYIOLIEM MEHIO
BbIOPaHHbIM YYaCTOK C COOTBETCTBYHOLLIEN
TOUYHOCTbIO HUBENMPOBaHHS (RIR), HAXXMUTE
KHOMKY HacTPOMKK HaknoHa (14). Utobbl
BEPHYTHCA K BbIOOPY M3MepsAemMoro yuactka
(=), HAXMUTE KHOMKY TMHEMHOTO PEXHU-
ma (5).

BbIpoBHANTE NadepHblil IPUEMHKK MO BbICOTE Tak, UTobbl 13-
MeHAeMbIi NasepHbIi nyy (8) oTobpaxanca Ha nasepHom
MPUEMHHKE KaK «Mo LIeHTPY» (CM. MHCTPYKLIMIO MO 3KC/ya-
Taliu1 Na3epHOro NpUeMHKKa). HapexHo 3akpenure nasep-
HblI/ NPUEMHUK Ha 3TOW BbICOTE:

CALOTI

100R (JJmLD
1B ing 100A
1.5 mm & Am

OO0

Ed
Ed
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YbeauTech, UTo U3MePHUTENbHBIA UHCTPYMEHT
1 NasepHbli NPUEMHMK PAcnoNoXeHbl OTHO-
CUTENbHO APYT iPYra, KaK NoKa3aHo Ha AuC-
nnee (CTopoHa ¢ oTMeTKoM "+" ocu X
HanpaBreHa Ha 1a3epHblil TPUEMHMK). Ha-
YHWTE KanMBPOBKY OCH X NPY NOMOLLW B3,
HaXaB KHOMKY HacTPOMKK HaknoHa (14).

Kor,qa 3TOT LLar NOABNAETCA Ha aucnnee, no-
BEPHUTE U3MEPHUTENbHbINH UHCTPYMEHT Ha
180°, uTobbl CTOPOHa C OTMETKOM =" ock X
Oblna HanpaeneHa Ha Na3epHbIi MPUEMHHK.
Ipy KKOOM NOBOPOTE CNEAMTE 3a TEM, UTO-
Obl BbICOTA U MONOXEHNE U3MEPUTENBHOTO
MHCTPYMEHTa He MeHsnucb. [oaTeepauTe
MOBOPOT NPH NOMOLLM B3, HAXKaB KHOMKY Ha-
CTPOMKM HaknoHa (14). Kanubposka no ocu
X npogonxaercs.

Ecnu kanbpoBka no ocv X 3aBeplueHa

CALK
YCMELHO, Ha AUCTINEe U3MEPHTENBHOTO
WHCTPYMEHTA NOABNAETCA 3T0T CUMBON. Ha
DIOCEa? AYCTee N1a3epHOro NpemHnKa oTobpaxa-

etca XOK.

MpogonxaiTe KannbpOBKY NPH NOMOLLM B3, Haxas KHOMKY
HaCTPOWKM HaknoHa (14).

" [ns kanubpoBky No ocK Y noBepHUTE 13Me-
PUTENbHDBIA MHCTPYMEHT B YKa3aHHOM CTpen-
KoM HanpaeneHnu Ha 90°, uTobbl CTOPOHa ¢
OTMeTKOM "+" ocK Y bbina HanpaBneHa Ha na-
3epHbIi NPUeMHKK. MogTBEpAKTE NOBOPOT
npy1 NOMOLLM B3, HaXaB KHOMKY HACTPOMKH
HaknoHa (14).

e | KOrjja aToT war noABnAeTcA Ha aucnnee, no-
0 BEPHUTE U3MEPHUTENbHbINA UHCTPYMEHT Ha
@ 1 180°, uTobbl CTOPOHa C 0TMETKOM =" ocK Y
OO0 Oblna HanpaeneHa Ha Na3epHbIi MPUEMHHK.
lNoaTBEpPAMTE NOBOPOT NPK NOMOLLM B3, Ha-
XaB KHOMKY HaCTPOWKK HaknoHa (14). Ka-
n1bpoBKa no ock Y NpoaomKaeTca.
AT Ecnu kanubposka no ocu Y 3aBeplueHa
M YCMeLLHo, Ha IuCn/ee U3MepUTENbHOrO
MHCTPYMEHTa NOABNAETCA 3TOT CUMBON. Ha
LDy AvCT/Iee nasepHoro npremHuka oTobpaxa-

ercA YOK.
3aBepLunTe KanMbpoBKy 0cv Y Npu NOMOLLW B3, HaxaB
KHOMKY HacTPOWMKK HaknoHa (14).

TAL IJTOT CMMBON NOATBEPXKAAET YCMELUHYIO Ka-
M nubpoBKy No ock X 1 no ocu Y ¢ BbIbpaHHOM
BHauane TOYHOCTbI0 HUBENMPOBAHKA. 3a-
OO Bepwrre Kanmﬁpomfy npy nomoLLu =3, Ha-
XaB KHOMKY HaCTPOWKH HaknoHa (14).
Ecnu kanbpoBka 3aBepLUeHa yCreLLHO, U3MePUTENbHbIN
MHCTPYMEHT aBTOMATUUECKH BbIK/MIOUAETCH.

B cnyuae cbos kannbpoBku no ocu
Xw1nuno ocu Y Ha fucnnee uamepu-
TENbHOrO MHCTPYMEHTA NOABNAETCA
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COOTBETCTBYOLLIEE COO0DLIEHME 00
olnbke. Ha aucnnee nasepHoro
npueMHu1ka otobpaxaetca ERR.
MpepBHuTE KaNMOPOBKY NPH NOMOLLM K=, HaXKaB KHOMKY N-
HelHoro pexuma (5).
Ybenutech, uto U3MEPHUTENbHbIA UHCTPYMEHT U a3epHbI
NPUEMHUK NPaBUNbHO PACNONOXeHbI (CM. AanbHeMLLIee Onu-
caHve Bbllle). HauHute kannbpoBKy 3aHOBO.
Ecnv BbINONHKTL KaNMOPOBKY CHOBA He YAanoch, 0TaanTe
M3MepUTENbHbIA MHCTPYMEHT Ha MPOBEPKY B CEPBUCHYIO Ma-
crepckyto Bosch.

KanubpoBka no ocu Z

[ns kanubpoBku Tpebyetca cBobOAHbIN yUacTOK Ha TBEPLOM
0CHOBaHMM Nepep cTeHol Bbicotor 10 M. 3akpenuTe Ha cTe-
He LUHYp oTBeca.

10m

YCTaHOBWTE U3MEPUTENbBHbIM MHCTPYMEHT Ha TBEPLL0E POB-
HOe OCHOBaHKe. BKnounTe U3MepHUTENbHbIA MHCTPYMEHT 1
NOAOXAMTE OKOHUAHMA CAaMOHMBENMPOBaHUSA. BbipoBHANTE
M3MepPUTENbHBIA MHCTPYMEHT TaK, uToDbI 1a3epHbIN Nyy no-
nafian Ha CTeHy BepPTHUKanbHO U Nepecekan LWHYP oTBeca.
BbIKntounTe U3MepUTENbHbIA MHCTPYMEHT.

[lnq Hauana pexuma KanubpoBKK yaepXMBaNTE KHOMKY Ha-
CTPOWKHM HaknoHa (14) HaxaToM W 3aTeM [JONONHUTENBHO KO-
POTKO HAXMHUTE Ha BblKntouatenb (11). UameputenbHbii
MHCTPYMEHT BKNtouaeTca. [lanTe U3MePUTENbHOMY MHCTPY-
MEHTY HUBENUPOBATbCS.

BbIpoBHSATE Na3epHbIi Ny TaK, uTobbl OH
MPOXOANN Kak MOXXHO bonee napannenbHo
LIHYpY 0TBeca. HaknoHWTe Na3epHbIi Nyu B
HanpaBneHnK <, HaXXMUMas Ha KHoMKy A (4).
HaknoHwTe nasepHblii Iyu B HaNpaBneHuu »,
HaXXKMMas Ha KHOMKy ¥ (3).

ECnu HeBO3MOXHO BbIPOBHATH N1A3EPHbIM MYy NapannenbHo
LIHYPY OTBECA, BbIPOBHANTE U3MEPUTE/bHbIA UHCTPYMEHT
Bonee TOUHO OTHOCHTENBHO CTEHbI K HaUHWTE KannbpoBKY
3aHOBO.

Ecnu nasepHbit Ny BbIPOBHEH Napan/enbHo, COXPaHMTE Ka-
NIMOPOBKY NPH NOMOLLM BA, HaXaB KHOMKY HACTPONKHM HaKMo-
Ha (14).

uf

OO0

IJTOT CUMBO/T NOATBEPXKAAET YCMELHYIO Ka-
NMBPOBKY No ock Z. ONHOBPEMEHHO MUraeT
WHAMKaTop coctonHua (12) Tpu pasa sene-
HbIM LiBETOM. 3aBepLLKTE KanMbpoBKY Npw
MoMOLLY §1A, HaxxaB KHOMKY HAaCTPOHKHM Ha-
knoHa (14).

Ecnu kanbpoBKa 3aBeplieHa yCnewHo, U3MEPUTENbHbIMA
MHCTPYMEHT aBTOMATUUECKH BbIK/MIOUAETCA.

BOOO
Ybeautech, uto penepHas BepTUKanb HaXOAUTCA B iManaso-
He HaKNoHa POTaLMOHHOM FONOBKM, U HAUHWTE KanMBPOBKY
3aHOoBO. CneauTe 3a TeM, UuTobbl U3MEPHUTENbHbIN MHCTPY-
MEHT BO BpeMs kanubpoBkHu He ABUrancs.

Ecnu BbiNonH1TL KanMbpoBKy CHOBA He yAanoch, oTaainTe
U3MepUTENbHBIA MHCTPYMEHT Ha NPOBEPKY B CEPBUCHYIO Ma-
ctepckyto Bosch.

B cnyuae cbos kannbpoBkw no ocu Z noss-
nAeTcA cneaytolee coobuieHue ob owwmnbke.
MpepBHuTE KaNMOPOBKY NP NoMoLLM K=, Ha-
XaB KHOMKY NUHeRHoro pexuma (5).

YKasaHuA no NnpUMeHEeHUIo

» WUcnonbayiite Bceraa Tonbko cepeAuHy nasepHom Tou-
KM WNK Na3epHON NMHUK ANA OTMETKH. Pasmep nasep-
HOM TOUKM/LUIMPHHA 1a3ePHON NUHUW MEHSAETCA B 3aBUCH-
MOCTH OT PacCTOSHMA.

» U3mepuTenbHbIi HHCTPYMEHT 060pyA0BaH PagHONH-
Tepdheiicom. Cobniofaitte MecTHble OrpaHHUEHHSA No
NPUMEHEHHI0, Hanp., B CAMONeTax UK bonbHULAX.

PaboTbi ¢ BU3UPHON MapKo#

BuaupHan mapka (53) ynyuliaet BULMMOCTb NasepHoro ny-
ua npu HebnaronpUATHbIX YCNOBUAX W Ha bonbLUMX paccTon-
HUAX.

OTpaxaroLLas nonoBrHa BU3UpHor Mapku (53) ynyutuaet
BUAMMOCTb N1a3€PHOM TMHUM, Ha NPO3PAUHON NONOBMHE Na-
3ePHYH0 IUHHUIO TaKKe BUAHO C TbINbHOM CTOPOHbI BUUPHOM
MapKH.

Pabora co wratuBom (NpUHagnexHocTb)

LLiratvB 0becneunBaet CTabunbHyI0, perynupyemyio no Bbi-
COTe 0Mopy 19 U3MepPeHui. [lnga sKCn/yaraumm B ropu-
30HTaNbHOM MONOXEHUH YCTAHOBHTE U3MEPHTENbHbIM
WHCTPYMEHT rHe3foM nop wratus 5/8" (18) Ha pe3bby LwiTa-
TBa (44). 3admKCHpyiTE U3MEPUTENBHBIA MHCTPYMEHT C
MOMOLLbIO KPEMEXHOr0 BUHTA LUTATHBA.

[lnA skcnnyatauuu B BepTUKaNbHOM NONOXKEHUM HCTONb3YH-
Te rHesno nog wratus 5/8" (20).
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Ha wratnse ¢ pasMepHoﬁ LUKANOK Ha BbIIBHUXHOMN YacTu
MOXHO HenocpeacTBEHHO YCTAHOBUTb CMELLIEHUE MO BbICO-
Te.

lpeaBapuTENbHO BbIPOBHANTE LUTATUB, NPEX/E UEM BKMIO-
yatb MSMepMTeﬂbeII;I WHCTPYMEHT.

Ouku Ans paboTbi ¢ Na3epHbIM MHCTPYMEHTOM

(npunagnexHocTb)

la3epHble OUKK OTMNLTPOBbIBAKOT OKPYKAIOLLMI CBET.

losToMy CBET Nasepa KaxeTcA bonee ApKUM iNA 3pUTeNbHO-

ro BOCMPUATHA.

» He nucnonbayiite ouku ana paboTbl ¢ Nnasepom B Kaue-
CTBe 3aLUTHbIX 0uKOB. Ouku 17 PaboThl C Na3epom
0becneunBaloT nyyliiee pacno3HaBaHKWe Na3epHoro nyua,
HO He 3aLLMLLAOT OT Ta3ePHOT0 U3NYyUEeHHs.

» He ucnonb3yiite ouku ana pabotbl ¢ nasepom B Kaue-
CTBE COMHLE3aLUTHBIX OUKOB MNK 3a pynem. Ouku ana
paboTbl ¢ nazepom He obecneunBatoT 3awuty ot YO-usny-
UeHWA 1 MeLLAIOT NPaBMNbHOMY LIBETOBOCTPUATHIO.

Pa6ota npu nomoLLy HaCTEHHOT0 KPENneHus ¢ y3nom
BbiBepkH (cm. puc. D)

N3MepuTeNbHbI MHCTPYMEHT MOXHO 3aKPEMHUTh Ha CTeHe
MpU MOMOLLM HACTEHHOTO KPEMMEHWSA C Y3MOM Bbl-

Bepky (45). MpuMeHeHWe HACTEHHOTO KPENNeHNs PEKOMEH-
[LYETCA, Hanp., Npu paboTax Ha BbICOTE, MPEBbILLAOLLEN Bbl-
COTY Pa3fBMHYTOrO LWITATUBA, UMK NP PaboTax Ha HecTa-
B1NbHOM OCHOBaHWM W 6e3 WTaThBa.

MpuKpyTHTE HacTeHHoe Kpennexue (45) BUHTaMK CKBO3b
KpenexHble 0TBepcTUA (47) K CTEHE WM NPY NOMOLLM Kpe-
nexHoro BuHTa (46) K nnaHke. MOHTMpY#Te HacTEHHOE
KpenneHue Kak MOXHO bonee OTBECHO K CTEHE U CNefnTe 3a
Ha[leXXHOCTbIO KPenneHus.

3akpyTuTe BUHT 5/8" (50) HaCTEHHOO KpenneHus B ropu-
30HTanbHoe rHes3fo nog Wwratvs (18) unu B BepTMKanbHoe
rHe3no nog wrate (20) U3MEepPHTENbHOTO UHCTPYMEHTA.
Mpy NOMOLLM y37a BbIBEPKM MOXHO NepeMeLLaTb U3MepH-
TeNbHbIA MHCTPYMEHT M0 BbICOTE B AManasoHe npuobn. 13 cm.
HaxmuTe HaxxMMHYto KHomKy (48) v nepemecTuTe y3en Bbl-
BEpPKHM NpnbnuanTenbHo Ha Tpebyemyto BbicoTy. Ipu nomo-
L1 BUHTA TOHKOM HAacTpoiky (49) MOXHO TOUHO HanpaBuTb
NasepHbli Nyy Ha penepHyHo BbICOTY.

Paborta ¢ JanbHOMepHoW peikoii (MPUHaANEeXHOCTb)
(cm. puc.E)

[inA npoBepK1 HEPOBHOCTEN W NepeHoca HAKMOHOB PEKO-
MEHZYETCA MCNONb30BaTh AanbHOMepHyio peiky (43) ¢ na-
3epHbIM MPUEMHUKOM.

Ha panbHomepHoi pevike (43) BBEpXy HaHECEHA OTHOCH-
TenbHad Wkana. Hynb 3aaaeTcA BHU3Y Ha BbIABWKHON UacTy.
Bnarogaps aToMy MOXHO Cpa3y BUAETb OTKNOHEHWA OT 3a-
[aHHOM BbICOTHI.

Mpumepbl BO3MOXHbBIX BHAOB PaboTbl

Mepenoc/npoBepka BbicoTbi (cM. puc. F)

YCTaHOBMTE U3MEPUTENbHbIA MHCTPYMEHT B TOPHU30HTaNbHOM
MONOXEHUH Ha NPOUHOE OCHOBAHWE N MOHTUPYHTE ero Ha
wratvB (44) (Np1HaONEXHOCT).
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Pabora co wratneoM: HanpasbTe nasepHbli Nyy Ha HYXHYI0
BbicOTY. epeHecuTe Wnu NPoBepPbTE BbICOTY B HEODX0AH-
MOM MecTe.

Pabota 6e3 wratnsa: OnpeaenuTe pasHuLly B BbICOTE MEXY
Na3ePHBbIM NyUOM W PENEePHON TOUKOM MPK MOMOLLM BU3KP-
HoM MapkH (53). MepeHecuTe UNK NPOBEPbTE U3MEPEHHYIO
Pa3HOCTb B BbICOTE B HYXXHOM MeCTe.

MapannenbHoe HanpaBneH1e TOYKH OTBeCa,
npoeuupyemoi BBepX/HaHeceHHe NPAMbIX YrnoB

(cm. puc. G)

Ecnu HeobxoanMMo pa3amMeTiTb NPAMbIE YTibl UM YCTaHOBUTb
MPOMEXYTOUHbIE CTEHbI, TO TOUKY OTBECA, NPOELUPYEMYID
BBEpX, (10) cnemyeT HanpaBuTb NapannenbHo, T. e. Ha Ofu-
HaKOBOM PaCCTOAHMM K PenepHO IMHKK (Hanpumep, K cTe-
He).

[1nA 3TOro yCTaHOBUTE U3MEPHTENbHbIM HHCTPYMEHT B BEPTH-
KanbHOe NOMOXEeHWe U PAcMonoXHTe ero TaK, utobbl Touka
oTBeca, NpoeLupyemas BBepX, NPOXOAUIA NPUbAU3UTENbHO
napannenbHo K penepHoOn NUHKK.

[1nA TOYHOro NO3ULMOHUPOBAHMA M3MEPBTE PACCTOAHNE
MeXxay TOUKOM 0TBeca, NPoeLMpyeMon BBEPX, U PenepHom
NIMHWUEN HEMOCPEACTBEHHO Ha U3MEPHUTENbHOM MHCTPYMEHTE
NP1 NOMOLLM BU3MPHOW MapKK s nasepHoro fyya (53).
MN3MepbTe paccTosHWe MeXy TOUKOW OTBECa, NpoeLupye-
MOV BBEPX, ¥ PENEPHOM NUHUEN CHOBA Ha Kak MOXHO
DonblleM PacCTOAHNUM OT U3MEPHUTENBHOMO UHCTPYMEHTA.
HanpaBsbTe TOuKy 0TBeCa, NPOeLUpyeMyto BBEPX, Tak, UTobbl
OHa bblna Ha TOM e PacCTOAHWM OT PENepPHOM IMHUM, UTO 1
NP1 U3MEPEHNUH HEMOCPEACTBEHHO HA U3MEPHTENBHOM
UHCTPYMEHTE.

lpAMOW yron OTHOCUTENBHO TOUKKM OTBECA, NPOELUPYEMONt
BBEPX, (10) oTobpaxaeTca U3MEHAEMbIM Na3ePHbIM Ny-
yom (8).

PasmeTka BepTHKanu/BepTHKanbHOi NNOCKOCTH

(cm. puc. G)

[1nA pasmeTku BePTUKaNK UMK BEPTUKaNbHON MNOCKOCTH
YCTaHOBUTE U3MEPHUTENbHBIA UHCTPYMEHT B BEPTUKANbHOE
nonoxenue. ECnu BepTKanbHaA NNOCKOCTb NPOXOAMT Nof
NPSAMBIM YTIOM K PENEPHON TMHKK (Hanp., CTEHE), TOrAa Bbl-
POBHANTE TOUKY 0TBECA, NpoeLupyemyio BBepx, (10) no
3TOM penepHon TMHUK.

BepTukanb oTobpaxaeTca U3MeHAeMbIM Na3epHbIM Ny-

uom (8).

BbipaBHHBaHHE BepTHKanu/BepTHKaNbHOM NNOCKOCTH
(cm. puc. H)

UToObl BbIPOBHATD NIa3epHYI0 IMHUIO UK POTALMOHHYHO
NNOCKOCTb MO PENepHO TOUKE Ha CTEHe, NPUBELUTE U3Me-
PUTENbHbI MHCTPYMEHT B BEPTUKANbHOE MONOXEHNE 1
HanpaBbTe 1a3ePHYI0 NMHUI0/ POTALMOHHYIO NNOCKOCTb NMPH-
bnusnTenbHO Ha penepHyto Touky. [ins bonee TouHoro BbI-
PaBHWUBaHWA MO PENePHON TOUKE NOBEPHUTE POTALMOHHYIO
MNOCKOCTb OTHOCUTENbHO 0cH X(cM. ,[TOBOPOT POTALMOHHO
NNOCKOCTH B BEPTUKANbHOM nonoxeHun”, CTpanuia 396).

Pabota 6e3 nazepHoro npueMHHKa

Mpu Bnaronp1ATHOM 0CBELLIEHHOCTH (TEMHOE OKPYXEHKe) 1
Ha KOPOTKMX PacCTOAHUAX MOXHO paboTatb be3 nasepHoro

Bosch Power Tools
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npuemHuKa. Ytobbl nasepHblit nyu 6bino nyuiue BUGHO, Bbl-
BepuTe NMHENHDIA PEXUM UK Xe BbIbepUTe TOUeUHbINH pe-
)XMM 1 NOBEPHUTE N1a3ePHbIN Ny B CTOPOHY LieNN.

Pabora c nasepHbIM npuemMHuKoM (cm. puc. E)

Mpu HebnaronpuATHOM OCBELLEHHOCTH (CUNbHOE OCBelLie-
HUe, NPAMbIE CONHEUHbIE Nyuu) U Ha BoNbLIOM paccToAHUM
AN1A NYYLLEro HAXOXAEHNA Na3epHbIX Nyyeil UCONb3yHTe Na-
3epHbli npuemMHuk (42). Mpu paboTe ¢ nasepHbIM NPUEMHU-
KOM BblbepuTe POTaLMOHHbIN PEXMM C MaKCUManbHOM CKO-
POCTbIO BPALLEHHA.

Pabora Ha ynuue (cm. puc. E)

Ha ynuue pekomeHfyeTca Bceria UCronb3oBarb N1asepHbli
npuemHuk (42).

Mpu paboTax Ha HeCTabUNbHOM rpyHTE YCTaHOBUTE U3MEPH-
TeNbHbIA MHCTPYMEHT Ha WTaTuB (44). Pabotalite ToNbKO €
aKTMBMPOBaHHOM (DYHKLWEN NPenyNpeXaeHs 0 COTPACEHU-
fX, UTObbI U36€XKaTh OLIMDOK U3MEPEHMA NPU COTPACEHUAX
TPYHTa UMM U3MEPUTENBHOTO MHCTPYMEHTA.

YcraHoBka onany6ku (cm. puc. 1)

YcTaHoBHTE NU3MEPHTENbHDBI MHCTPYMEHT B FOPU3OHTaNIbHOM
MoNoXeHuH Ha Wratue (44) 1 yCTaHOBUTE LUTATUB BHE 30HbI
onanybku. BeibepuTe poTaLMOHHbIN PEXUM.

3aKpenuTe na3epHbli NPpUeMHAUK (42) npu noMolLy Kpenne-
HWA Ha AanbHOMepHoH pelike (43). YcTaHoBUTE AanbHOMep-
HYI0 peiiky Ha penepHyto TOUKy Ana onanybku.

BbIpoBH#TE NasepHbI NPUEMHHUK Ha AanbHOMEPHOW perike
M0 BbICOTE TaK, UT0bbl UBMEHAEMbIV NadepHblii Ny (8) name-
PUTENbHOTO MHCTPYMEHTa 0TOBpaxanca Ha nasepHoOM npu-
eMHMKe KaK «M0 LEeHTPY» (CM. MHCTPYKLMIO N0 3KCT/TyaTaumu
Na3epHOTO NPUEMHHKA).

0630p HHANUKATOPOB COCTOAHHA

W3mepuTenbHblii MHCTPY- DyHKUMA
MEHT

YcTaHaBnu1BaiTe AanbHOMEPHYIO PeriKy C na3epHbIM NpUeM-
HMKOM NOOYEPESHO HA Pa3NUUHblE KOHTPONbHbIE TOUKK HA
onanybke. Cneaute 3a Tem, utobbl NONOXEHKE Na3epHOro
NPUEMHHUKA Ha AANbHOMEPHOW PeiKe He MEHANOCh.
KoppekTupy/ite BbicoTy onanybku 4o Tex nop, noka nasep-
HblI# NyY Ha BCEX KOHTPOMbHbIX TOUKax 0Tobpaxanca Kak «no
LEHTPY».

MpoBepka HaknoHa (cM. puc. J)

MoHTMPY#TE U3MEPHUTENbHBIA MHCTPYMEHT B FOPU30HTaNb-
HOM NONOXEHHUM Ha WTaTuB (44). BbibepuTe poTaLMOHHbINH
PEXMM.

YCTaHOBWTE LUITATMB C U3MEPUTENBHBIM MHCTPYMEHTOM TaK,
ut0bbI 0Cb X ObINA Ha OAHOW NUHMK C NPOBEPAEMBIM HaKO-
HOM.

3apanTe Tpebyemoe 3HaueHWe HaKNoHa B KAUECTBE HaKNOHa
ock X(cM. ,,Pex1M HaknoHa npu ropU30OHTaNbHOM MOMOXe-
Hun“, CTpanuua 398).

3aKpenuTe nasepHbli NpUeMHHK (42) npu noMolLy Kpenne-
HWUA Ha AanbHoOMepHoW pelike (43). YcTaHoBuTe AanbHomep-
HYI0 PEHKY Y OCHOBaHHA HaKNOHEHHOW NNOCKOCTH.
BbIpoBHsTE NasepHbIi NPUEMHHUK HA AanbHOMEPHOW perike
110 BbICOTE TaK, UT0DbI U3MEHAEMbIW Na3epHbii nyy (8) uame-
PUTENbHOrO MHCTPYMEHTA 0TODPAXKA/CA Ha 1a3ePHOM NpH-
€MHUKE KaK «M0 LEHTPY» (CM. MHCTPYKLMIO N0 3KCNNyaTaLuu
Na3epHOro NPUEMHHKA).

YcTaHaBnu1BaiTe lanbHOMEPHYIO PEHKY C Na3epHbIM NpHUeM-
HMKOM NOOYEPESHO HA Pa3NUUHble KOHTPONbHbIE TOUKK HA
HaKNOHHOM nnockocTK. CneauTe 3a TeM, utobbl NONoXeHUe
Na3epHOro NpMeMH1Ka Ha janbHOMEPHOM perike He MeHs-
nocb.

Ecnu nasepHbii nyu Ha Bcex KOHTPOMbHbIX TOUKax 0Tobpa-
KQETCA KaK «M0 LEHTPY», HAKMOH NAOCKOCTU NPaBUNbHbIN.

3eneHbln KPacHbl#
o lopu3oHTanbHoe nonoxeHue: MNpolenypa HUBENMPoBaHHs oc X u/unu ock Y
BepTukanbHoe nonoxenue: Mpoueaypa HUBENMPOBaHUA 0CH X
o Pexnm oxuaaH1a akTiBUpoBaH
° l'op130HTanbHOE NonoxeHue: obe 0Ck HUBENMPOBaHbI.
BepTukanbHoe NonoxeHue: ocb X HUBENUPOBaHA.
o ABTOMaTMUECKOE OTKNIOUEHHE M3-3a CO0DLLEHMA 06 oLwmbKe (Hanp., cenu bataperiki/akkymyns-
TOP, NpeBblleHa pabouas Temneparypa)
o Hauar pexwum cpefHei NMHUKM (CM. MHCTPYKLMIO MO SKCMAYyaTalyu1 N1a3epHOro NpUeMHH1Ka)
o N3meHeHK1e NonoxeHNa U3MEPUTENBHOTO MHCTPYMEHTa be3 BbIKNIOUEHUA/BKNIOUEHHS
o CamOH1BENMPOBaHKE HEBO3MOXHO, KOHEL| AanasoHa CaMOHMBENUPOBAHUA
o Cpabotana (yHKLMA NPeaynpexieHns o COTPACEHUAX
o KannbpoBka U3MepHTENbHOTO MHCTPYMEHTA Hauanach.
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WU3mepuTenbHblii HHCTPY- DyHKUMA
MeHT

3eneHbld KPacHbl#

[ ['opu3oHTanbHOe NonoxeHue: Kak MUHUMYM OfiHa OCb HAKMOHEHA MW HAXOAMTCA B PYUHOM pe-
XKUMme.
BeptukanbHoe nonoxeHue: Ocb X HAKNOHEHA UMK HAXOAWTCA B PYUHOM peXUME.

@ CBETUTCA HEMpepbIBHO
© Muraet

MynbT gucTaHumonHoro  MynbT AuCTaHUUOHHOrO DyHKUMA
ynpaeneHus ynpaeneHus

3eneHbln KPacHbI# 3eneHbIn KPacHbI#

o MpoLe/ypa HUBENMPOBaHKA 0CH X (TOPHU30HTANbHOE U BEPTUKaAmb-
HOE NONOXEHHE)

= Mpoueaypa HuBen1poBaH1a ock Y (FODMBOHTaI‘IbHOe NonoXeHue)

o o MyNbT AUCTAHUMOHHOTO YNPABNEHHsA COeMHeEH no Bluetooth®.
(O6a MHIMKaTOPa COCTOAHWA MUTaIoT MONEPEMEHHO.)

° Ocb X HUBENMPOBaHa (rOPH3OHTaNbHOE W BEPTUKANbHOE NONOXe-
Hue).

[d Ocb Y HMBENMpoBaHa (I'ODM30HTaI'IbH0€ NONOXeHHe).

e (3¢) e (3¢) MynbT AUCTAHLMOHHOTO YNPABNEHUA YCNELLIHO COBAMHEH N0
Bluetooth®

[ Ocb X HaKNOHEHa UNKU HAXOAWTCA B PYUHOM peX1Me (FOpMSOHTa}'Ib-
HO€E ¥ BEPTUKa/IbHOE I'IOI'IO)KeHI/Ie).

° Ocb Y HaKMOHEHa UMK HAXOAWUTCA B PYUHOM PEXUME (FOPU3OHTANb-
HOE NONOXeHKE).

e (3¢) ®(3c)  CboW coenuHenns no Bluetooth® c namepUTENbHBIM UHCTPYMEH-
TOM

@ CBETUTCA HEMPEepbIBHO
© Muraet

0630p Bo3MOXKHOCTEl yNpaBneHUs (hyHKUUAMK

Bosch Levelling

Remote App
Bkniouenne/sbikniouenne GRL 600 CHV °
YctaHoBKka coefuHenna no Bluetooth® °
Pexum oxuaaHua °

BknioueHue HNokMpoBKK KnaBuatypbl

BbikntoueHne bNoKMpOBKM KNaBUaTypbl

POTaUMOHHBIA, NMHENHbIM X TOUEUHBIH PEXMMbI PAbOThI
TOBOPOT IMHMK/TOUKH B NPeenax NNOCKOCTH BPALLEHHS

loBOPOT POTaLMOHHON MNOCKOCTH B BEPTUKANbHOM NOMO-
KEHUU

ABTOMATHUECKan (hYHKLMA TOUKM OTBECA, NPOELUPYEMON = ° =
BHM3, B BEPTMKaNbHOM MONOXEHUH

PEXUM CPEaHEN NHHUM - - ° -
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Bosch Levelling
Remote App

YacTnuuHan npoekums = - = °
OYHKUMA NPeLyNPEeXaEHNs 0 COTPACEHHAX ° - - °
Pexum HaknoHa ° ° - °
PyuHoit pexum ° - = [
Kannbposka no ocu X u ocu Y (ropru3oHTanbHOE Nonoxe- ° - ° °
Hue)®

Kanubposka no ocu Z (BepTHKanbHoe NonoxeHue) ° - = °

A)  DyHKUMIO HEOBXOMMO OIHOBPEMEHHO BK/HOUKTb, C OHON CTOPOHBI, HA U3MEPHUTENIbHOM MHCTPYMEHTE W, C APYFOi CTOPOHI, Ha NyNbTe An-
CTaHLMOHHOTO YNPaBNEeHHUs, N1a3epHOM NPUEMHMKE UMK CMApT(OHe.

B) ®yHKumio HeobXxoaNMMO BKMoUaTh 1MBO HA U3MEPHTENBHOM MHCTPYMEHTE W Ha CMapToHe BMecTe, B0 Ha Na3epHOM NpUEMHHKE.

YcTpaHeHue HeucnpaBHoCTe#H

Wnpukauus Ha pota- Unpukauua [Mpobnema YctpaHeHue
LIMOHHOM Na3epHOM  Ha nasep-

HUBenupe HOM npuem-
HHUKe

[0) - ABTOMATUUECKOE BbIKMIoUe- 3aMeHUTE akkyMynaTop Unu batapenku.
- HHe (aKKYMyNATop Wnv ba-
Tapenku paspskeHbl)
[0) - ABTOMatueckoe Bbikntoue- [laiTe U3MepUTENbHOMY MHCTPYMEHTY CTabunuanpoBath
Hue (NpeBbllieHa pabouas  CBOK TeMMepartypy, NPeX/e UeM BKouatb. 3ateM npo-
ﬁ Temneparypa) BepbTE TOUHOCTb U3MEPEHHA U OTKANUBPYilTe U3MepH-
TENbHbIA MHCTPYMEHT NP1 HEOOXOAMMOCTH.
-/PNK Cbo¥ coeanHeHus ¢ KopoTko HaxmuTe Ha Bbikntouatenb (11), utobbl 3aKpbiTh
Ezl u NyNbTOM AUCTaHLMOHHOMO  coobilieHne 0b olinbke. CHOBA HAUHKTE YCTAHOBKY CO-
] ynpasnenus (41) ununa-  enuHeHNA(CM. ,YCTaHOBKA COBAMUHEHHA C NYNbTOM u-
3epHbIM MPUEMHUKOM (42)  CTAHLMOHHOTO yNpaBNeHHs/na3epHbIM NPUEMHUKOM,
CrpaHuua 394).

Ecnu coeiHeHe YyCTaHOBMTb HEBO3MOXHO, 0BpaTUTECh
B CEPBMCHYI0 MacTepckyto Bosch.

- Cboit coefiMHeHHA ¢ MO- KopoTko HaxmuTe Ha Bbikntouarenb (11), utobbl 3aKpbiTh
)B») OUNbHBIM OKOHEUHbIM cooblieHue 06 owmbke. CHOBa HaUHUTE YCTAHOBKY CO-
YCTPOWCTBOM eanHeHuns(cM. ,[JMCTaHUMOHHOE ynipaBNeHne Npy1 noMo-
wu npunoxerus ,Bosch Levelling Remote App™, Crpa-
Huua 394).

Ecnu coefiHeH1e yCTaHOBMTb HEBO3MOXHO, 00paTUTECH
B CEPBUCHYI0 MacTepckylo Bosch.

A e . N3mMepuTenbHbIA MHCTPY-  3aHOBO PACMONOXKNUTE U3MEPHTENbHBIA MHCTPYMEHT ro-
MEHT CTOMT N0} YKNOHOM ~ PU3OHTA/IbHO MM BEPTUKANbHO. [10BTOPHOE HUBENMPO-
i i bonee 8,5 % unu Henpa- ~ BaHK1e HAUMHAETCA AaBTOMATUUECKN.
(S -

BUTbHO PACMNONOXEH ropu-
30HTa/IbHO UNU BEPTUKASb-
HO.

MpeBbllieHKe MaKCUManb-  3aHOBO PACMONOXHTE U3MEPHUTENbHbINA UHCTPYMEHT ro-

HOM MPOO/MKUTENBHOCTY  PU3OHTA/IBHO MM BEPTUKANbHO. KOPOTKO HaXMHTE Ha

HWUBENWUPOBaHKA Bbiknouatenb (11), utobbl nepesanycTUTb HUBENUPOBA-
Hue.

x>

2
e

A - M3MeHeH1e ropu3oHTanb-  KopoTko HaXxmuTe Ha Bbikiouatens (11), utobbl nepesa-
HOTO ¥ BEPTUKANbHOIO M0-  MyCTUTb HUBENUPOBAHHE.
c %1 NOXEHUA U3MEPUTENBHOTO
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Wnpukauua Ha pota- Unpukauus

LIMOHHOM Na3epPHOM  Ha nasep-

HUBenupe HOM npHeMm-
HHKe

Mpobnema

Pycckuit | 407

YctpaHeHue

WHCTPYMEHTA be3 BbiKntoue-

HUA/BKNIOUEHUA

CAaL™ ERR

000

Cboit kanubpoBku no ocu X  MpepBuTe KanMbPOBKY NP1 NomoLy K&, HaxaB KHOMKY

nuHerHoro pexuma (5). Yoeautech, uto UaMepHTeNbHbIi
MHCTPYMEHT W Na3epHbIi NPUEMHUK NPaBHNbHO Pacnono-
XeHbl(cM. ,Kanubposka no ocu X u Y, Ctpanuua 400).

TALT ERR

000

Cboit kanubposk1 no ocn Y  HaunuTe KanubpoBKY 3aHOBO.

CALZ -

Cboit kanubpoBku no ocu Z  MpepBuTe KanMbpOBKY NPY NoMoLLy K&, HaxaB KHOMKY

NMHerHoro pexuma (5). MpoBepbTe NPaBUNbHOCTb Bbl-
PaBHUBAHWA U3MEPHUTENBHOTO MHCTPYMEHTA W HAUHUTE
KanubpoBKY 3aHOBO.

HaxwmuTe niobyto KHOMKY, UTODbI 3aBEPLUNTL PEXMM.
MpoBepbTE NONOXEHNUE U3MEPHUTENBHOTO MHCTPYMEHTA U
N1a3epHOr0 NPUEMHHKA Nepe/ HOBbIM 3aryCKOM PeXuma.

X ERR Cboit pexuma cpefHen nu-
3¢ HUM anAa ocu X

7 ERR COoit pexuma cpefHen nu-
3¢ HuM ana ocu Y

Texobcny)xuBaHne U cepBuC

TEXOGCﬂy)KMBaHHe W OYHUCTKa

CopiepxkuTe U3MEPHUTENbHbIA UHCTPYMEHT U MYNbT AUCTAHLIMU-
OHHOTO YNpaBNeHus BCeraa B uucToTe.

Hukoraa He norpyaite U3MepUTENbHBIA UHCTPYMEHT U
NyNbT AUCTAHLMOHHOTO YNPABNEHHA B BOLY UNKU APYT1e XuA-
KOCTH.

BbiTMpaiiTe 3arpA3HeHKa Cyxor 1 MArKow Tpankon. He uc-
nonb3yuTe Kakue-nubo uMCTALLME CPEACTBA UM PACcTBOPH-
Tenu.

OcobeHHO perynapHo ouMLLaiTe Ha U3MEPUTENIbHOM
MHCTPYMEHTE NOBEPXHOCTH Y BbIXOAHOMO OTBEPCTUA Nasepa
W CNeguTe NpY 3TOM 3 OTCYTCTBUEM BOPCHHOK.

XpaHuTe 1 TPaHCNOPTUPYHATE U3MEPUTENbHbIA MHCTPYMEHT
TONbKO B dytnApe (55).

OTnpaenAiTe U3MepUTENbHBIA MHCTPYMEHT Ha PEMOHT B ¢y~
nApe (55).

lpy TPaHCNOPTUPOBKE H3MEPUTENbHOTO MHCTPYMEHTA B (by-
nApe (55) wratvs (44) MOXHO NPUKPENHTD K (yTNAPY
pemHem (54).

CepBucH KOHCYNbTUpPOBaHHWe NO Bonpocam
nNpUMeHeHua

CepBUCHBbIi OTEN OTBETHUT Ha BCe Balun Bonpochkl no pe-
MOHTY 1 0bCnyx1BaHMio Batlero npoykTa, a Takxe no 3an-
yacTam. U30bpaxeHns C NPOCTPAHCTBEHHBIM Pa3aeneHUem
[Aenareit M MH(hopPMALMIO N0 3aMyacTAM MOXHO NOCMOTPETb
Takxe no aapecy: www.bosch-pt.com

KonnekTue cotpyaH1KoB Bosch, npefocTaBnstowui
KOHCYNbTaLWW Ha NPeAMET UCNONb30BaHUA NPOAYKLMH, C
Y0BONbCTBUEM OTBETHUT Ha BCE Balliv BONPOChI OTHOCHTENb-
HOrO HaLlen NPOAYKLMN W ee NPUHAANEXHOCTEN.
Moxany#icra, BO BCeX 3anpocax M 3akasax 3anuactei obasa-
TenbHO yKasbiBarTe 10-3HauHbIA TOBaPHbIM HOMEP N0 3a-
BOZICKOM Tabnuuke u3nenua.

Lina peruoHa: Poccus, benapycb, KasaxcraH, YkpauHa
[apaHTUitHOE 0BCNYKMBAHME U PEMOHT INEKTPOUHCTPYMEH-
Ta, ¢ cobntoaeHnem TpeboBaHNUI U HOPM U3rOTOBUTENA NPO-
U3BOAATCA HA TEPPUTOPUM BCEX CTPAH TOMbKO B (DMPMEHHBIX
WNK aBTOPHU30BAHHbIX CEPBUCHBIX LiEHTPax «PobepT boty.
NPEAYNPEXOEHWE! Ucnonb3oBaHue koOHTpadhakTHOM Npo-
[JYKLWW OMAcHO B 3KCNyaTaLuu, MOXeT NPUBECTH K yiLepby
ans Bawero 300poBbA. U3roToBnex1e 1 pacnpocTpaHeH1e
KOHTpadakTHOW NPOAYKLMKM NpecneayeTca no 3akoHy B afl-
MWHWCTPATUBHOM W YTONOBHOM NOPAAKE.

Poccua

YNonHOMOUeHHas U3roTOBUTENEM OpPraHu3aLya:
000 «Pobept botu» BaluyTuHckoe wocce, Bn. 24
141400, r. Xumku, MockoBckas 0bn.

Ten.: +7 800 100 8007

E-Mail: info.powertools@ru.bosch.com
www.bosch-pt.ru

benapycb

UM «Pobept bow» 000

CepBUCHBIN LIEHTP N0 06CNYXUBaHUIO INEKTPOUHCTPYMEHTA
yn. Tumupnsesa, 65A-020

220035, r. MuHck

Ten.: +375(17) 2547871

Bosch Power Tools
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408 | Pycckui

Ten.: +375(17) 25479 16

®akc: +375(17) 2547875

E-Mail: pt-service.by@bosch.com
OduumanbHbii cait: www.bosch-pt.by

KasaxcraH

LIeHTP KOHCYNbTMPOBAHHA U NPUEMA NPETEH3M I

TOO «Pobepr bow» (Robert Bosch)

r. Anmarbl,

Pecnybnuka KasaxctaH

050012

yn. MyparbaeBa, A. 180

BLl «[epmec», 71 atax

Ten.: +7(727) 3313100

®dakc: +7 (727) 23307 87

E-Mail: ptka@bosch.com

TonHy!o 1 akTyanbHyt MHPOPMALMIO O PACTONOXKEHUH Cep-
BMCHbIX LEHTPOB M MPUEMHBIX MYHKTOB Bbl MOXETE NonyunTh
Ha 0(h1LMANbHOM CaWtTe:

www.bosch-professional.kz

MonpoBa

RIALTO-STUDIO S.R.L.

Mn. Kantemupa 1, atax 3, Toprosbii LeHTp TOMA3
2069 KuwuHes

Ten.: + 37322 840050/840054

®akc: + 37322 840049

Email: info@rialto.md

Kupruscran, Monronus, Tagxukuctan, TypKMeHUCTaH,
Y3bekuctaH

TOO «PobepT boui» (Robert Bosch)

Power Tools nocnenpoaaxHoe obcnyxusanue

yn. Mypatbaesa, fi. 180

050012 Anmarbl, KasaxcraH

CnyxebHas an. noura: service.pt.ka@bosch.com
OduumanbHbii Beb-cant: www.bosch.com,
www.bosch-pt.com

TpaHcnopTUpoBKa

Ha BnoxeHHble NUTHEBO-MOHHBIE aKKyMYNATOPHbIE baTapeu
pacnpocTpaHATCA TpebOoBaHUA B OTHOLLIEHUM TPAHCMIOPTH-
POBKM OMacHbIX rpy30B. AKKYMYNIATOPHble batapen MoryT
NepeBo3UTbCA CaMWM No/b30BaTeNemM aBTOMOOMNbHbIM
TpaHcnopToM be3 HeobxoaMMOCTH COBNOAEHNsA AONONHU-
TEeNbHbIX HOPM.

Mpv nepeBo3ke ¢ NPUBNEUYEHUEM TPETBUX NIUL, (Hanp.: camo-
NETOM WU TPAHCMOPTHBIM IKCNEAUTOPOM) HeobXoanumMo
cobniopatb ocobble TpeboBaHHA K ynakoBKe U MapKUPOBKE.
B aToM cryuae npu NofroToBKe rpy3a k 0TnpaBke Heobxou-
MO yuacTie 3KCriepTa Mo OnacHbIM rpy3am.

OTnpaensaiTe akkyMynsTopHyto batapeto TobKo C HenoBpe-
XKIOEHHbIM KOPMycoM. 3aKneiTe OTKPbITbIE KOHTAKTbI M yna-
KyWTe akkyMynaTopHyto batapeto Tak, utobbl OHa He nepeme-
Lanach BHyTPM ynakoBku. [oxanyicta, cobniogaite Takxe
BO3MOXHble JOMONMHUTENbHbIE HaLMOHAMbHbIE Npeanuca-
HUA.

Ytunusauua
;,' 7 INEKTPOUHCTPYMEHTbI, aKKyMynATOPbl/6ara-
ZSX]  peitki, NPUHAANEKHOCTU 1 YNIAKOBKY HYXKHO Clia-

BaTb Ha 3KONTOrMYECKKU UUCTYIO YTUNIU3aLMIO.

He BbIbpacbiBaiiTe 3neKTPOUHCTPYMEHTBI U aKKy-
MynATOpHble batapen/baraperiku B bbIToBOM My-
cop!

Tonbko ans cTpan-uneHoB EC:

B cootBeTcTBMM C eBponeickor aupekTueon 2012/19/EU
OTCTY)XMBLUWE 3NEKTPONPUBOPbI U B COOTBETCTBMM C EBPO-
neckor aupexTneoit 2006/66/EC nospexaeHHbie NMbo oT-
CMYXXMBLIKE aKKyMYNATOPbI/6aTapenku Hy)Ho cobupatb
OTAENbHO W CAABaTh Ha 3KONMOTMUECKH UUCTYIO PEKYNepa-
Lo,

AkkymynsaTopbi/6atapen:
NUTHIA-HOHHDIE:

Moxany#ncra, yuuTbiBaiTe yKasaHue B pasfiene TpaHCNopTH-
poBka (cM. , TpaHcnopTposka“, CtpaHua 408).
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EU-Konformitatserklarung

Rotationslaser ~ Sachnummer

Wir erkldren in alleiniger Verantwortung, dass die genannten Produkte allen
einschlagigen Bestimmungen der nachfolgend aufgefiihrten Richtlinien und
Verordnungen entsprechen und mit folgenden Normen iibereinstimmen.
Technische Unterlagen bei: *

en

EU Declaration of Conformity

Rotary laser Article number

We declare under our sole responsibility that the stated products comply
with all applicable provisions of the directives and regulations listed below
and are in conformity with the following standards.

Technical file at: *

fr Déclaration de conformité UE Nous déclarons sous notre propre responsabilité que les produits décrits
Laser rotatif N° d'article sont en conformité avec les directives, réglements normatifs et normes
énumérés ci-dessous.
Dossier technique aupres de : *
es Declaracion de conformidad UE Declaramos bajo nuestra exclusiva responsabilidad, que los productos nom-
Laser de rotacién NO de articulo brados cumplen con todas las disposiciones correspondientes de las Directi-
vas y los Reglamentos mencionados a continuacion y estan en conformidad
con las siguientes normas.
Documentos técnicos de: *
pt Declaracao de Conformidade UE Declaramos sob nossa exclusiva responsabilidade que os produtos mencio-
Nivel laser rotati- N.°do produto nados cumprem todas as disposicoes e os regulamentos indicados e estao
vo em conformidade com as seguintes normas.
Documentacao técnica pertencente a: *
it Dichiarazione di conformita UE Dichiariamo sotto la nostra piena responsabilita che i prodotti indicati sono
Livellalaserro-  Codice prodotto conformi a tutte le disposizioni pertinenti delle Direttive e dei Regolamenti
tante elencati di seguito, nonché alle seguenti Normative.
Documentazione Tecnica presso: *
nl  EU-conformiteitsverklaring Wij verklaren op eigen verantwoordelijkheid dat de genoemde producten
Rotatielaser Productnummer voldoen aan alle desbetreffende bepalingen van de hierna genoemde richtlij-
nen en verordeningen en overeenstemmen met de volgende normen.
Technisch dossier bij: *
da EU-overensstemmelseserklzering Vi erkleerer som eneansvarlige, at det beskrevne produkt er i overensstem-
Rotationslaser  Typenummer melse med alle gaeldende bestemmelser i falgende direktiver og forordnin-
ger og opfylder falgende standarder.
Tekniske bilag ved: *
sv EU-konformitetsforklaring Viforklarar under eget ansvar att de namnda produkterna uppfyller kraven i
Rotationslaser  Produktnummer alla gallande bestammelser i de nedan angivna direktiven och férordningar-
nas och att de stammer 6verens med foljande normer.
Teknisk dokumentation: *
no EU-samsvarserklzring Vi erklzerer under eneansvar at de nevnte produktene er i overensstemmelse
Rotasjonslaser  Produktnummer med alle relevante bestemmelser i direktivene og forordningene nedenfor og
med fglgende standarder.
Teknisk dokumentasjon hos: *
fi EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus Vakuutamme taten, etta mainitut tuotteet vastaavat kaikkia seuraavien direk-
Pyérivi laser Tuotenumero tiivien ja asetusten asiaankuuluvia vaatimuksia ja ovat seuraavien standardi-
en vaatimusten mukaisia.
Tekniset asiakirjat saatavana: *
el AfAwon morornTac EE AnAwvoupe pe anoKAELOTIKI pag eublvn, OTLTA AVAQEPOLEVA MEOTOVTA
TepioTpopukd  ApiBpoc eupetnpiou  AVTIOTOXOUV 0€ GAEQ TIC OXETIKEG BlaTAEEIC TwV O KATW avagepopevwy
Aéwlep 0dNyIWV KaLKavoviop®v Kat TauTi{ovTat pe Ta akoAouba mpoTuma.
Texvika éyypaga on: *
tr  AB Uygunluk beyam Tek sorumlu olarak, tanimlanan Giriiniin asagidaki yonetmelik ve direktiflerin
Rotasyon lazeri  Uriin kodu gegerli biitiin hikiimlerine ve asagidaki standartlara uygun oldugunu beyan

ederiz.
Teknik belgelerin bulundugu yer: *

Bosch Power Tools
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pl Deklaracja zgodnosci UE Oswiadczamy z petng odpowiedzialnoscia, ze niniejsze produkty odpowiada-
Laser obrotowy  Numer katalogowy ja wszystkim wymaganiom ponizej wyszczegdlnionych dyrektyw i rozporzad-
zen, oraz ze s3 zgodne z nastepujgcymi normami.
Dokumentacja techniczna: *
cs EU prohlaseni oshodé Prohlasujeme na vyhradni zodpovédnost, ze uvedeny vyrobek spliiuje vsech-
Rotaéni laser Objednaci &islo na pfislusna ustanoveni nize uvedenych smérnic anafizeni aje vsouladu snés-
ledujicimi normami:
Technické podklady u: *
sk EU vyhlasenie ozhode Vyhlasujeme na vyhradnti zodpovednost, Ze uvedeny vyrobok spiiia vietky
Rotaény laser Vecné &islo prisludné ustanovenia niZie uvedenych smernic anariadeni aje vstlade snas-
ledujticimi normami:
Technické podklady ma spolocnost: *
hu EU konformitasi nyilatkozat Egyedilli feleléséggel kijelentjiik, hogy a megnevezett termékek megfelelnek
Forgé lézer Cikkszam az aldbbiakban felsorolasra keriilé iranyelvek és rendeletek valamennyi ide-
vago el6irasainak és megfelelnek a kovetkezd szabvanyoknak.
Miszaki dokumentumok megdrzési pontja: *
ru 3asBneHue o cooTBeTcTBUH EC Mbl 3aBN1sieM N0f Hally eAMHONMUHYI0 OTBETCTBEHHOCTb, UTO Ha3BaHHbIE
PoTauMoHHblii TosapHbii NO MPOLYKTbl COOTBETCTBYIOT BCEM [IEHCTBYIOLMM NPEANUCAHUAM
nasepHbiit HWXeYKa3aHHbIX JUPEKTUB U PACcTOPSKEHMH, A TAKKE HHXKEYKasaHHbIX
HMBENUp LODEL X
TexHuueckas AOKYMEHTaLMA XPAHUTCA Y:
uk 3asaBanpo BignoBigHicTb EC Mwu3asBnAEMO nia Hallly 04HO0CODOBY BiANOBIAANbHICTb, L0 HAa3BaHi
BypisenbHuii ToBapHHii Homep BUPOOM BiANOBIAAIOTb YCiM UNHHWAM MONOXKEHHAM HULLEO3HAUEHNUX AUPEKTUB
nasep i pO3NOPSAIKEHD, @ TAKOX HUKUEO3HAUEHUM HOPMaM.
TexHiuHa JokymeHTaLyin 3bepiraetben y: *
kk EO caikecTik Marnymgamachl 63 xayankepLuinikneH 6i3 atanFaH eHiMAEP TOMEH[E X3blNFaH
PoTauusnbik OHiM HeMipi [IMPEKTUKanap MeH XapnblKTapablH TUICTi KaFganapblHa COMKECTITiH XKaHe
nasep TeMeH[Eeri HopManapFa cai ekeHiH bingipemis.
TexHUKanblK Kyxarrap: *
ro Declaratie de conformitate UE Declaram pe proprie raspundere cd produsele mentionate corespund tutu-
Nivela laser rota- Numir de identificare For dispozitiilor relevante ale directivelor si reglementarilor enumerate in ce-
tiva le ce urmeaza si sunt in conformitate cu urmatoarele standarde.
Documentatie tehnica la: *
bg EC aeknapauus 3a cboTBeTCTBHE C MbNHa OTFOBOPHOCT HUe fieKnap1pame, Ye NOCOYEHNTe NPOAYKTH
PoTaLoHHM KatanoseH Homep OTrOBapAT Ha BCUUKHM BanMAHU M3UCKBAHHSA Ha AMPEKTUBUTE U pasnopenbute
nasepu Mo-40NY U CbOTBETCTBA HA CNESHUTE CTaHAAPTH.
TexHuuecka JOKYMEHTaLKsA Npu: *
mk EU-U3jaBa 3a coobpasHoct Co LienocHa 0AroBOPHOCT U3jaByBaMe, fieKa OMuLLaH1Te NPOM3BOAM Ce BO
PoTauuoHeH Bpoj Ha pen/apTukn  COMACHOCT CO CHTE PereBaHTHY onpenby Ha cneHUTE perynatuem 1
nacep MPONUCH 1 Ce BO COrNACHOCT CO CEAHNUTE HOPMMU.
TexHWuKa [JOKYMeHTaluja Kaj: *
sr EU-izjava o usaglasenosti Na sopstvenu odgovornost izjavljujemo, da navedeni proizvodi odgovaraju
Rotacionilaser  Broj predmeta svim doticnim odredbama naknadno navedenih smernica u uredaba i da su u
skladu sa slede¢im standardima.
Tehnicka dokumentacija kod: *
sl lzjava o skladnosti EU Izjavljamo pod izklju¢no odgovornostjo, da je omenjen izdelek v skladu z vse-
Rotacijskilaser  Stevilka artikla mi relevantnimi dolocili direktiv in uredb ter ustreza naslednjim standardom.
Tehni¢na dokumentacija pri: *
hr EUizjava o sukladnosti Pod punom odgovornoscu izjavljujemo da navedeni proizvodi odgovaraju
Rotacijskilaser  Kataloski br. svim relevantnim odredbama direktiva i propisima navedenima u nastavku i
da su sukladni sa sljede¢im normama.
Tehnicka dokumentacija se moze dobiti kod: *
et EL-vastavusdeklaratsioon Kinnitame ainuvastutajatena, et nimetatud tooted vastavad jargnevalt loetle-

Poordlaser Tootenumber

tud direktiivide ja maaruste koikidele asjaomastele nouetele ja on kooskélas
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jargmiste normidega.
Tehnilised dokumendid saadaval: *

v Deklaracija par atbilstibu Més ar pilnu atbildibu pazinojam, ka Seit aplikotie izstradajumi atbilst visiem
ES standartiem talak minétajas direktivas un rikojumos ietvertajam saistosajam nostadném,

Roticijas lazers  Izstridajumanumurs K& ari sekojosiem standartiem.
Tehniska dokumentacija no: *

It ES atitikties deklaracija Atsakingai pareiskiame, kad iSvardyti gaminiai atitinka visus privalomus ze-
Rotacinis lazeris Gaminio numeris miau nurodyty direktyvy ir reglamenty reikalavimus ir Siuos standartus.
Techniné dokumentacija saugoma: *
GRL 600 CHV 3601K61F.. 2006/42/EC EN61010-1:2010
2014/53/EU EN300328V2.1.1
2011/65/EU EN301489-17V3.2.0

EN62479:2010
EN50581:2012

*Robert Bosch Power Tools GmbH
@ BOSCH (PT/ECS)

70538 Stuttgart

GERMANY
Henk Becker Helmut Heinzelmann
Chairman of Head of Product Certification

Executive Management
o oo
fl ( TS .
5.;1-/;'6’ 6{,2?(&_? ) | V ﬁ u/{ S

Robert Bosch Power Tools GmbH, 70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 11.10.2019
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v ce
de EU-Konformitatserklarung Wir erklaren in alleiniger Verantwortung, dass die genannten Produkte allen
Fernbedienung  Sachnummer einschlagigen Bestimmungen der nachfolgend aufgefiihrten Richtlinien und
Verordnungen entsprechen und mit folgenden Normen iibereinstimmen.
Technische Unterlagen bei: *
en EU Declaration of Conformity We declare under our sole responsibility that the stated products comply
Remote control  Article number with all applicable provisions of the directives and regulations listed below
and are in conformity with the following standards.
Technical file at: *
fr Déclaration de conformité UE Nous déclarons sous notre propre responsabilité que les produits décrits
Télécommande  N°darticle sont en conformité avec les directives, réglements normatifs et normes
énumérés ci-dessous.
Dossier technique aupres de : *
es Declaracion de conformidad UE Declaramos bajo nuestra exclusiva responsabilidad, que los productos nom-
Mando adistan-  NO de articulo brados cumplen con todas las disposiciones correspondientes de las Directi-
&6 vas y los Reglamentos mencionados a continuacion y estan en conformidad
con las siguientes normas.
Documentos técnicos de: *
pt Declaracao de Conformidade UE Declaramos sob nossa exclusiva responsabilidade que os produtos mencio-
Telecomando N.° do produto nados cumprem todas as disposicoes e os regulamentos indicados e estao
em conformidade com as seguintes normas.
Documentacao técnica pertencente a: *
it Dichiarazione di conformita UE Dichiariamo sotto la nostra piena responsabilita che i prodotti indicati sono
Telecomando Codice prodotto conformi a tutte le disposizioni pertinenti delle Direttive e dei Regolamenti
elencati di seguito, nonché alle seguenti Normative.
Documentazione Tecnica presso: *
nl  EU-conformiteitsverklaring Wij verklaren op eigen verantwoordelijkheid dat de genoemde producten
Afstandsbedie-  Productnummer voldoen aan alle desbetreffende bepalingen van de hierna genoemde richtlij-
ning nen en verordeningen en overeenstemmen met de volgende normen.
Technisch dossier bij: *
da EU-overensstemmelseserklzering Vi erkleerer som eneansvarlige, at det beskrevne produkt er i overensstem-
Fjernbetjening  Typenummer melse med alle geeldende bestemmelser i falgende direktiver og forordnin-
ger og opfylder falgende standarder.
Tekniske bilag ved: *
sv EU-konformitetsforklaring Viforklarar under eget ansvar att de namnda produkterna uppfyller kraven i
Fjirrkontroll Produktnummer alla gallande bestammelser i de nedan angivna direktiven och férordningar-
nas och att de stammer 6verens med foljande normer.
Teknisk dokumentation: *
no EU-samsvarserklzring Vi erklzerer under eneansvar at de nevnte produktene er i overensstemmelse
Fjernkontroll Produktnummer med alle relevante bestemmelser i direktivene og forordningene nedenfor og
med folgende standarder.
Teknisk dokumentasjon hos: *
fi EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus Vakuutamme taten, etta mainitut tuotteet vastaavat kaikkia seuraavien direk-
Kaukosiidin Tuotenumero tiivien ja asetusten asiaankuuluvia vaatimuksia ja ovat seuraavien standardi-
en vaatimusten mukaisia.
Tekniset asiakirjat saatavana: *
el AfAwon morornTac EE AnAwvoupe pe anoKAELOTIKI pag eublvn, OTLTA AVAQEPOLEVA MEOTOVTA
Tnhexewpiomijplo  ApiOpoG eupetnpiou  AVTIOTOXOUV T€ OAEC TIG OXETIKEG DIATALELG TwV TIHO KATW AVAPEPOPEVIY
0dNyIWV KaLKavoviop®v Kat TauTi{ovTat pe Ta akoAouba mpoTuma.
Texvika éyypaga on: *
tr  AB Uygunluk beyani Tek sorumlu olarak, tanimlanan Giriiniin asagidaki yonetmelik ve direktiflerin

Uzaktan kumanda Uriin kodu

gecerli bitiin hiikiimlerine ve asagidaki standartlara uygun oldugunu beyan
ederiz.
Teknik belgelerin bulundugu yer: *

160992A55C|(05.11.2019)

Bosch Power Tools



ce

)

pl Deklaracja zgodnosci UE Oswiadczamy z petng odpowiedzialnoscia, ze niniejsze produkty odpowiada-
Pilot Numer katalogowy ja wszystkim wymaganiom ponizej wyszczegdlnionych dyrektyw i rozporzad-
zen, oraz ze s3 zgodne z nastepujgcymi normami.
Dokumentacja techniczna: *
cs EU prohlaseni oshodé Prohlasujeme na vyhradni zodpovédnost, ze uvedeny vyrobek spliiuje vsech-
Dalkové ovladani Objednaci éislo na prislusna ustanoveni nize uvedenych smérnic anafizeni aje vsouladu snas-
ledujicimi normami:
Technické podklady u: *
sk EU vyhlasenie ozhode Vyhlasujeme na vyhradnti zodpovednost, Ze uvedeny vyrobok spiiia vietky
Dialkové ovlada- Vecné &islo prislusné ustanovenia nizsie uvedenych smernic anariadeni aje vstlade snas-
. ledujticimi normami:
Technické podklady ma spolocnost: *
hu EU konformitasi nyilatkozat Egyedilli feleléséggel kijelentjiik, hogy a megnevezett termékek megfelelnek
Taviranyité Cikkszam az alabbiakban felsorolasra keriild iranyelvek és rendeletek valamennyi ide-
vago el6irasainak és megfelelnek a kovetkezd szabvanyoknak.
Miszaki dokumentumok megdrzési pontja: *
ru 3asBneHue o cooTBeTcTBUH EC Mbl 3aABsi€M NOJ, HaLLy EAMHONMUHYI0 OTBETCTBEHHOCTb, UTO Ha3BaHHbIE
Mynbt TosapHbii NO MPOLYKTbl COOTBETCTBYIOT BCEM [IEHCTBYIOLMM NPEANUCAHUAM
[AMCTAHLHOHHOTO HW)KEYKa3aHHbIX [MPEKTUB M PACTIOPAXKEHHH, A TAKXKE HUXKEYKA3AHHbIX
ynpaenexus GIfIEL, X
TexHuueckan [JOKYMEHTALMA XPaHWUTCA Y:
uk 3asaBanpo BignoBigHicTb EC Mwu3asBnAEMO nia Hallly 04HO0CODOBY BiANOBIAANbHICTb, L0 HAa3BaHi
Mynbt ToBapHHi HoMep BUPOOM BiAINOBIAAKOTH YCIM UNHHUM NONOXKEHHAM HULLIEO3HAUEHNX IMPEKTUB
[AMCTaHLiiHOTO i pO3NOPSAIKEHD, @ TAKOX HUKUEO3HAUEHUM HOPMaM.
ynpaBniuHs TexHiuHa JoKyMeHTaLlia 3bepiraeTbes y: *
kk EO caikecTik Marnympgamachbl 03 xayankepLuinikneH bi3 atanfaH eHiMAEP TOMEH/E K3blFaH
Kawbikran OHiM Hewmipi [LVMPEKTHKaNap MeH Xap/blKTapAblH THICTi KaFuanapblHa COUKECTIriH XoHe
6ackapy Kypanbl TEOMEHAETT HopManapFa can ekeHi bingipemis.
TexHUKanbIK Kyxatrap: *
ro Declaratie de conformitate UE Declaram pe proprie raspundere cd produsele mentionate corespund tutu-
Telecomandi Numar de identificare For dispozitiilor relevante ale directivelor si reglementarilor enumerate in ce-
le ce urmeaza si sunt in conformitate cu urmatoarele standarde.
Documentatie tehnica la: *
bg EC aeknapaums 3a cboTBETCTBHE C Mb/IHa OTFOBOPHOCT HUE AieKNapupame, ue NoCOUEHHTE MPOAYKTH
[MCTaHLMOHHO  KaTanoeH Homep OTrOBapAT Ha BCUUKM Ban1aHU M3MCKBAHHA Ha AMPEKTUBUTE U pasnopenbute
ynpaenenue Mo-40Ny M CbOTBETCTBA Ha CEHUTE CTaHAAPTH.
TexHuuecka JOKYMeHTauusa npu: *
mk EU-U3jaBa 3a coobpasHoct Co LienocHa 0AroBOPHOCT U3jaByBaMe, Aieka ONULIAHUTE NPOU3BO/M CE BO
DaneunHck Bpoj Ha gen/apTukn  COMMACHOCT CO CHTE PereBaHTHY onpenby Ha cnesHUTe perynatuem 1
ynpaeyBau MPONKCH U1 Ce BO COMMACHOCT CO CNEAHUTE HOPMMU.
TexHMuKa [JOKYMeHTauuja Kaj: *
sr EU-izjava o usaglasenosti Na sopstvenu odgovornost izjavljujemo, da navedeni proizvodi odgovaraju
Daljinski upravl-  Broj predmeta svim doti¢nim odredbama naknadno navedenih smernica u uredabaida suu
jaé skladu sa sledecim standardima.
Tehnicka dokumentacija kod: *
sl lzjava o skladnosti EU Izjavljamo pod izklju¢no odgovornostjo, da je omenjen izdelek v skladu z vse-
Daljinski upravl-  Stevilka artikla mi relevantnimi dolodili direktiv in uredb ter ustreza naslednjim standardom.
jalnik Tehni¢na dokumentacija pri: *
hr EUizjava o sukladnosti Pod punom odgovornoscu izjavljujemo da navedeni proizvodi odgovaraju
Daljinski upravl-  Katalogki br. svim relevantnim odredbama direktiva i propisima navedenima u nastavku i
jaé da su sukladni sa sljede¢im normama.
Tehnicka dokumentacija se moZze dobiti kod: *
et EL-vastavusdeklaratsioon Kinnitame ainuvastutajatena, et nimetatud tooted vastavad jargnevalt loetle-

tud direktiivide ja maaruste koikidele asjaomastele nouetele ja on kooskélas
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Kaugjuhtimispult Tootenumber jargmiste normidega.
Tehnilised dokumendid saadaval: *
v Deklaracija par atbilstibu Més ar pilnu atbildibu pazinojam, ka Seit aplikotie izstradajumi atbilst visiem
ES standartiem talak minétajas direktivas un rikojumos ietvertajam saistosajam nostadném,

Talvadibas pults  Izstradajumanumurs  X@ ari sekojoSiem standartiem.
Tehniska dokumentacija no: *

It ES atitikties deklaracija Atsakingai pareiskiame, kad iSvardyti gaminiai atitinka visus privalomus ze-
Nuotolinio valdy- Gaminio numeris miau nurodyty direktyvy ir reglamenty reikalavimus ir Siuos standartus.
mo pultas Techniné dokumentacija saugoma: *
RC6 3601K69R.. 2014/53/EU EN61010-1:2010
2011/65/EU EN300328V2.1.1

EN301489-17V3.2.0
EN62479:2010
EN50581:2012

*Robert Bosch Power Tools GmbH
) BOSCH o=

70538 Stuttgart

GERMANY
Henk Becker Helmut Heinzelmann
Chairman of Head of Product Certification

Executive Management
foim o
i S .
é?t-/:uz’ oo [V ﬁ Wl

Robert Bosch Power Tools GmbH, 70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 11.10.2019
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